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1. DJI Mic 2 內含強磁，為避免產生磁化影響，請遠離磁卡、IC 卡、植入
式醫療設備（如心律調節器）、硬碟、RAM 晶片等易受干擾的裝置。

2. 請勿長時間以高音量使用耳機監聽功能，以免造成聽力損傷。

3. 嚴禁讓產品接觸任何液體，切勿將產品浸入水中或將其弄濕，產品內
部接觸到水後可能會發生腐蝕反應，進而導致電池自燃，甚至爆炸。

4. 使用產品的過程中請注意防塵及防沙。

5. 若產品起火，請根據實際情況按照以下推薦順序使用滅火器材：水、
水霧、沙、滅火毯、乾粉、二氧化碳滅火器。

6. 請在規定的溫度範圍內使用本產品。溫度過高可能引起著火、爆炸。

7. 禁止以任何方式拆解產品。若拆解過程中刺破電池，將會導致電池內
部電解液外洩，甚至引發起火、爆炸。

8. 禁止機械撞擊、碾壓或拋擲產品。請勿在產品上放置重物。

9. 請勿將產品加熱。請勿將產品置於微波爐或壓力鍋中。

10. 禁止將產品留置在熱源（例如火爐或電暖器）附近，也禁止在天氣炎
熱時將產品留置於車內。切勿將產品存放在超過 60℃ 的環境下。理想
的存放環境溫度為 22℃ 至 28℃。

11. 切勿將電池完全放電後長時間存放，以免電池進入過度放電狀態而造
成電芯損壞，導致其無法恢復使用。

CHT

安全總覽

使用本產品前，請您仔細閱讀並遵守本安全總覽，前往 https://
www.dji.com/mic-2 閱讀《使用者手冊》及其他指南。使用本
產品即視同您已閱讀並接受與本產品相關的所有條款。

規格參數

名稱 DJI Mic 2 發射器

型號 DMT02

無線模式 GFSK 1 Mbps 和 2 Mbps

運作頻率 2.4000-2.4835 GHz

等效全向輻射功率（EIRP） <20 dBm

藍牙協議 BR/EDR

藍牙運作頻率 2.4000-2.4835 GHz

藍牙發射功率（EIRP） <20 dBm

電池類型 Li-ion

電池容量 360 mAh

充電環境溫度 5℃ 至 45℃

運作環境溫度 -10℃ 至 45℃

名稱 DJI Mic 2 接收器

型號 DMR02

運作頻率 2.4000-2.4835 GHz

等效全向輻射功率（EIRP） <20 dBm

電池類型 Li-ion

電池容量 360mAh

充電環境溫度 5℃ 至 45℃

運作環境溫度 -10℃ 至 45℃
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1.	 DJI Mic 2 mengandung magnet. Jauhkan DJI Mic 2 dari kartu 
magnet, kartu IC, hard disk, chip RAM, perangkat medis 
implan seperti alat pacu jantung dan perangkat lainnya, untuk 
mencegah interferensi.

2.	 JANGAN mendengarkan dengan volume tinggi dalam waktu yang 
lama saat menggunakan earphone monitor. Melakukan seperti 
itu bisa menimbulkan gangguan pendengaran.

3.	 JANGAN membiarkan produk bersentuhan dengan segala jenis 
cairan. JANGAN memasukkan produk ke dalam air. Apabila 
bagian dalam baterai bersentuhan dengan air, dekomposisi 
kimia dapat terjadi, yang berpotensi menyebabkan baterai 
terbakar, dan bahkan dapat menyebabkan ledakan.

4.	 Jauhkan produk dari pasir dan debu.
5.	 Padamkan api baterai menggunakan air, pasir, selimut api, atau 

pemadam api bubuk kering.
6.	 Pastikan menggunakan produk pada suhu pengoperasian yang 

telah ditentukan. Menggunakan produk pada suhu tinggi dapat 
menyebabkan ledakan atau kebakaran.

7.	 Jangan membongkar atau menusuk produk dengan cara apa 
pun karena dapat menyebabkan baterai bocor, terbakar, atau 
meledak.

8.	 JANGAN menjatuhkan atau memukul produk.  JANGAN 
meletakkan benda berat pada produk. 

9.	 JANGAN memanaskan produk. JANGAN meletakkan produk 
dalam oven microwave atau wadah bertekanan.

10.	JANGAN meninggalkan produk di dekat sumber panas seperti 
tungku atau pemanas. JANGAN meninggalkan produk di dalam 
kendaraan pada hari yang panas. Suhu penyimpanan ideal 
adalah 22º C hingga 28º C (72° hingga 82° F).

11.	JANGAN menyimpan produk tanpa daya sepenuhnya untuk 
waktu yang lama. Menyimpan dengan kondisi seperti ini bisa 
menyebabkan daya benar-benar habis dan menimbulkan 
kerusakan permanen.

Dengan menggunakan produk ini, Anda menyatakan 
bahwa Anda telah membaca, memahami, dan menerima 
syarat dan ketentuan dalam pedoman ini dan semua 
instruksi  d i  https : / /www.dj i .com/mic-2  KECUALI 
DINYATAKAN SECARA TEGAS DALAM KEBIJAKAN LAYANAN 
PURNAJUAL YANG TERSEDIA DI HTTPS://WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY, PRODUK DAN SEMUA MATERI SERTA 
KONTEN YANG TERSEDIA MELALUI PRODUK DIBERIKAN 
"APA ADANYA" DAN "SEBAGAIMANA TERSEDIA" TANPA 
JAMINAN ATAU KETENTUAN APA PUN.

ID

Sekilas tentang Keamanan Spesifikasi
Nama Transmitter DJI Mic 2

Model DMT02

Mode Nirkabel GFSK 1 Mbps dan 2 Mbps

Frekuensi Operasional 2,4000-2,4835 GHz

Daya Transmitter (EIRP) < 20 dBm

Protokol Bluetooth BR/EDR

Frekuensi Operasional Bluetooth 2,4000-2,4835 GHz

Daya Transmitter Bluetooth (EIRP) < 20 dBm

Jenis Baterai Li-ion

Kapasitas Baterai 360 mAh

Suhu Pengisian Daya 5° hingga 45° C (41° hingga 
113° F)

Suhu Operasional -10° hingga 45° C (14° hingga 
113° F)

Nama Receiver DJI Mic 2

Model DMR02

Frekuensi Operasional 2,4000-2,4835 GHz

Daya Transmitter (EIRP) < 20 dBm

Jenis Baterai Li-ion

Kapasitas Baterai 360 mAh

Suhu Pengisian Daya 5° hingga 45° C (41° hingga 
113° F)

Suhu Operasional -10° hingga 45° C (14° hingga 
113° F)
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1. DJI Mic 2には、磁石が内蔵されています。干渉を避けるため、磁気
カードや ICカード、ハードディスク、RAMチップ、ペースメーカー
などの埋め込み型医療機器、その他のデバイスに DJI Mic 2を近づけ
ないでください。

2. モニターイヤホンを使用して、長時間大音量で聴かないでください。
聴覚障害を引き起こす可能性があります。

3. 本製品をいかなる液体類にも接触させないでください。本製品を水中
に落とさないでください。バッテリー内に水分が入ると、化学分解が
起こり、バッテリーが発火したり、爆発につながったりするおそれが
あります。

4. 本製品に砂やほこりが付かないようにしてください。
5. バッテリーが発火した場合には、水、砂、消火用毛布、あるいは乾燥
粉末消火剤を使って消火してください。

6. 本製品は、指定された動作環境温度の範囲内で使用してください。
本製品を高温下で使用すると、爆発や火災の原因となる可能性があ
ります。

7. いかなる方法でも、本製品を絶対に分解したり穴を開けたりしないで
ください。バッテリーの漏れや発火、爆発が起こる可能性があります。

8. 本製品を落下させたり、叩いたりしないでください。本製品の上に重
量のある物を置かないでください。 

9. 本製品を加熱しないでください。本製品を電子レンジや高圧容器内に
入れないでください。

10. 暖炉やヒーターなどの熱源の近くに本製品を放置しないでください。
暑い日に本製品を自動車内に放置しないでください。推奨保管環境温
度は 22℃～ 28℃です。

11. 完全に放電した状態で本製品を長期間保管しないでください。過放電
し、恒久的な損傷につながります。

本製品を使用することにより、お客様は本ガイドラインおよび
https://www.dji.com/mic-2に記載されているすべての指示を
読み、理解し、利用規約に同意したことを認めることとなりま
す。ただし、HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY に記
載されているアフターセールスサービスポリシーで明示的に規
定されている場合には、これにあたりません。本製品および本
製品を通じて利用できるすべての素材とコンテンツは、いかな
る保証や条件も付帯しない「現状のまま」、「利用可能な限りで」
提供されます。

JP

安全についての概要 仕様
名前 DJI Mic 2トランスミッター
モデル DMT02

ワイヤレスモード GFSK 1 Mbpsと 2 Mbps

動作周波数 2.4000～ 2.4835 GHz

伝送電力 (EIRP) < 20 dBm

Bluetoothプロトコル BR/EDR

Bluetooth動作周波数 2.4000～ 2.4835 GHz

Bluetooth伝送電力（EIRP） < 20 dBm

バッテリータイプ リチウムイオン
バッテリー容量 360 mAh

充電温度範囲 5℃～ 45℃
動作環境温度 -10℃～ 45℃
名前 DJI Mic 2レシーバー
モデル DMR02

動作周波数 2.4000～ 2.4835 GHz

伝送電力 (EIRP) < 20 dBm

バッテリータイプ リチウムイオン
バッテリー容量 360 mAh

充電温度範囲 5℃～ 45℃
動作環境温度 -10℃～ 45℃
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1. DJI Mic 2 제품에는 자석이 포함되어 있습니다. 마그네틱 카드, IC 카드, 
하드디스크, RAM 칩, 심장 박동 조율기와 같은 이식용 의료 기기 및 기타 
기기와 DJI Mic 2 제품의 거리를 유지하여 간섭을 피하십시오.

2. 모니터링 이어폰을 사용하여 장시간 고음으로 듣지 마십시오. 그렇지 않
으면, 청각 손상을 입을 수 있습니다.

3. 배터리를 어떤 종류의 액체와도 접촉하지 마십시오. 제품을 물에 떨어뜨
리지 마십시오. 배터리 내부에 물이 닿으면 화학적 분해가 일어나 배터리
에 불이 붙거나 폭발할 가능성이 있습니다.

4. 제품을 모래와 먼지에서 떨어진 곳에 두십시오.
5. 배터리 화재가 발생하는 경우 물, 모래, 소방 담요 또는 소화기를 사용하

여 불을 끄십시오.
6. 지정된 작동 온도 내에서 제품을 사용해야 합니다. 고온에서 제품을 사용

하면 폭발 또는 화재의 원인이 될 수 있습니다.
7. 제품을 분해하거나 구멍을 뚫지 마십시오. 배터리에 균열이 발생하여 불

이 붙거나 폭발할 수 있습니다.
8. 제품을 떨어뜨리거나 충격을 가하지 마십시오. 제품 위에 무거운 물체를 

놓지 마십시오. 
9. 제품을 가열하지 마십시오. 전자레인지 또는 밀폐된 용기에 제품을 넣지 

마십시오.
10. 난로 또는 히터 등 열원 근처에 제품을 두지 마십시오. 더운 날에는 제품

을 차량 안에 두지 마십시오. 이상적인 보관 온도는 22ºC~28ºC입니다.
11. 제품을 완전히 방전된 상태로 장기간 보관하지 마십시오. 그렇지 않으면, 

과방전되어 영구적인 손상을 초래할 수 있습니다.

이 제품을 사용함으로써 귀하는 본 가이드라인의 이용 약관과 
https://www.dji.com/mic-2에 있는 모든 지침을 읽고 이해했으
며 해당 내용에 동의한다는 것을 의미합니다. HTTPS://WWW.DJI.
COM/SERVICE/POLICY에서 제공되는 AS 서비스 정책에 명시적
으로 제공된 경우를 제외하고, 본 제품과 본 제품을 통해 제공되는 
모든 자료 및 콘텐츠는 어떠한 보증이나 조건 없이 '있는 그대로', '
사용 가능한 그대로' 제공됩니다.

KR

안전 지침 요약 사양
제품명 DJI Mic 2 송신기
모델명 DMT02

무선 모드 GFSK 1 Mbps 및 2 Mbps

작동 주파수 2.4000~2.4835 GHz

송신기 출력 (EIRP) <20 dBm

Bluetooth 프로토콜 BR/EDR

Bluetooth 작동 주파수 2.4000~2.4835 GHz

Bluetooth 송신기 출력 (EIRP) <20 dBm

배터리 유형 Li-ion

배터리 용량 360 mAh

충전 온도 5~45 °C

작동 온도 -10~45 °C

제품명 DJI Mic 2 수신기
모델명 DMR02

작동 주파수 2.4000~2.4835 GHz

송신기 출력 (EIRP) <20 dBm

배터리 유형 Li-ion

배터리 용량 360 mAh

충전 온도 5~45 °C

작동 온도 -10~45 °C
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1.	 DJI Mic 2 mengandungi magnet. Untuk mengelakkan gangguan, 
jauhkan DJI Mic 2 daripada kad magnet, kad IC, cakera keras, cip 
RAM, peranti perubatan boleh implan seperti perentak jantung 
dan peranti-peranti lain.

2.	 JANGAN dengar pada paras kelantangan tinggi untuk tempoh 
yang lama menggunakan fon telinga pemantauan. Jika tidak, 
anda berpotensi untuk mengalami kerosakan pendengaran.

3.	 JANGAN biarkan produk bersentuhan dengan sebarang jenis 
cecair. JANGAN jatuhkan produk ke dalam air. Jika bahagian 
dalam bateri tersentuh air, penguraian kimia boleh berlaku. 
Hal ini mungkin boleh mengakibatkan bateri terbakar dan juga 
letupan.

4.	 Jauhkan produk daripada pasir dan habuk.
5.	 Padamkan api bateri menggunakan air, pasir, selimut api atau 

alat pemadam api serbuk kering.
6.	 Pastikan produk digunakan dalam suhu pengendalian yang 

ditetapkan. Penggunaan produk dalam suhu yang tinggi boleh 
menyebabkan letupan atau kebakaran.

7.	 Jangan sekali-kali tanggalkan bahagian atau tusuk produk 
dengan cara apa-apa pun atau bateri mungkin akan bocor, 
terbakar atau meletup.

8.	 JANGAN jatuhkan atau pukul/hentak produk. JANGAN letakkan 
objek berat di atas produk. 

9.	 JANGAN panaskan produk. JANGAN masukkan produk ke dalam 
ketuhar gelombang mikro atau ke dalam bekas bertekanan.

10.	JANGAN tinggalkan produk berhampiran sumber haba seperti 
relau atau pemanas. JANGAN tinggalkan produk di dalam 
kenderaan ketika cuaca panas. Suhu penyimpanan yang ideal 
ialah 22°C hingga 28°C (72° hingga 82°F).

11.	JANGAN simpan produk dengan bateri dinyahcas sepenuhnya 
untuk tempoh yang lama. Jika tidak, bateri akan dinyahcas 
secara berlebihan dan akan menyebabkan kerosakan kekal.

Dengan penggunaan produk ini, bermaksud anda telah 
membaca, memahami serta menerima terma dan syarat 
garis panduan ini dan semua arahan di https://www.dji.
com/mic-2 KECUALI SEPERTI YANG DINYATAKAN SECARA 
JELAS DALAM DASAR PERKHIDMATAN PASCAJUALAN YANG 
TERSEDIA DI HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, 
PRODUK INI DAN SEMUA BAHAN SERTA KANDUNGAN 
YANG TERSEDIA DENGAN PRODUK DIBERIKAN "SEPERTI 
ADANYA" DAN "SEBAGAIMANA YANG TERSEDIA" TANPA 
SEBARANG WARANTI ATAU SYARAT.

MS

Ringkasan Keselamatan Spesifikasi
Nama Pemancar DJI Mic 2

Model DMT02

Mod Wayarles GFSK 1 Mbps dan 2 Mbps

Frekuensi Pengendalian 2.4000-2.4835 GHz

Kuasa Pemancar (EIRP) <20 dBm

Protokol Bluetooth BR/EDR

Frekuensi Pengendalian Bluetooth 2.4000-2.4835 GHz

Kuasa Pemancar Bluetooth (EIRP) <20 dBm

Jenis Bateri Li-ion

Kapasiti Bateri 360 mAh

Suhu Pengecasan 5° hingga 45°C (41° hingga 
113°F)

Suhu Pengendalian -10° hingga 45°C (14° hingga 
113°F)

Nama Penerima DJI Mic 2

Model DMR02

Frekuensi Pengendalian 2.4000-2.4835 GHz

Kuasa Pemancar (EIRP) <20 dBm

Jenis Bateri Li-ion

Kapasiti Bateri 360 mAh

Suhu Pengecasan 5° hingga 45°C (41° hingga 
113°F)

Suhu Pengendalian -10° hingga 45°C (14° hingga 
113°F)
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1.	 DJI Mic 2 มีีวััสดุุท่ี่�เป็็นแม่่เหล็็ก เก็็บ DJI Mic 2 ให้้ห่่างจากแม็็กการ์์ด, การ์์ด IC, 
ฮาร์์ดดิสก์์, ชิิป RAM, อุุปกรณ์์ทางการแพทย์์แบบฝััง เช่่น เคร่ื่�องกระตุ้้�นหััวใจ  
และอุุปกรณ์์อ่ื่�นๆ เพ่ื่�อหลีีกเลี่่�ยงการรบกวนสััญญาน

2.	 อย่าฟังัในระดัับเสีียงท่ี่�สููงเป็็นระยะเวลานานโดยใช้้หููฟังัมอนิเตอร์์ มิิฉะนั้้�น คุุณอาจ
ประสบความสูญเสีียต่อการได้้ยิินได้้

3.	 ห้้ามให้้ผลิิตภััณฑ์์สััมผัสถููกของเหลวใด ๆ ห้้ามทิ้้�งผลิิตภััณฑ์์ลงในน้ำำ�� 
หากด้้านในแบตเตอรี่่�สััมผัสถููกน้ำำ�� อาจทำำ�ให้้สารเคมีีรั่่�วออกมา 
และอาจส่่งผลให้้แบตเตอรี่่�ติิดไฟได้้ หรืือถึงขั้้�นทํําให้้เกิิดการระเบิิดได้้

4.	 เก็็บผลิิตภััณฑ์์ให้้ห่่างจากทรายและฝุ่่�น
5.	 ดัับไฟท่ี่�เกิิดขึ้้�นจากแบตเตอรี่่�โดยใช้้ น้ำำ�� ทราย ผ้้ากัันไฟ 

หรืือเคร่ื่�องดัับเพลิิงชนิดผงแห้้ง
6.	 ตรวจสอบให้้แน่่ใจว่่าใช้้ผลิิตภััณฑ์์ภายในอุุณหภููมิิการทำำ�งานท่ี่�กำำ�หนด การใช้้ผลิิต

ภััณฑ์์ในอุุณหภููมิิสููงอาจทำำ�ให้้เกิิดการระเบิิดหรืือไฟไหม้้ได้้
7.	 ห้้ามถอดแยกชิ้้�นส่่วนหรืือเจาะผลิิตภััณฑ์์ไม่่ว่่าด้้วยวิธีีใดๆ มิิฉะนั้้�นแบตเตอรี่่�อาจรั่่�ว 

ลุุกไหม้้ หรืือระเบิิดได้้
8.	 ห้้ามทํําผลิิตภััณฑ์์หล่่นหรืือกระแทก ห้้ามวางของหนัักลงบนผลิิตภััณฑ์์ 
9.	 ห้้ามใช้้ความร้อนกัับผลิิตภััณฑ์์ ห้้ามใส่่ผลิิตภััณฑ์์ในเตาไมโครเวฟหรืือในภาชนะท่ี่�มีี

แรงดััน
10.	ห้้ามวางผลิิตภััณฑ์์ไว้้ใกล้้แหล่่งความร้อน เช่่น เตาหลอม หรืือเคร่ื่�องทำำ�ความร้อน 

ห้้ามทิ้้�งผลิิตภััณฑ์์ไว้้ในรถยนต์์ในวัันท่ี่�อากาศร้้อน อุุณหภููมิิการเก็็บรัักษาท่ี่�เหมาะส
มคืือ 22° C ถึึง 28° C (72° ถึึง 82° F)

11.	อย่าปล่อยผลิิตภััณฑ์์ให้้แบตเตอรี่่�หมดเป็็นเวลานาน มิิฉะนั้้�นจะเกิิดการคายประจุุม
ากเกิินไปซ่ึ่�งจะนำำ�ไปสู่่�ความเสีียหายถาวร

การใช้้ผลิิตภััณฑ์์นี้้�แสดงว่่าคุุณได้้อ่่าน  ทำำ�ความเข้้า ใจ  และยอม
รัับข้้อกำำ�หนดและเง่ื่�อนไขของแนวปฏิิบััติินี้้�และคำำ�แนะนำำ�ทั้้�งหมดท่ี่�  
https://www.dji.com/mic-2 ยกเว้้นท่ี่�ระบุุไว้้อย่างชััดแจ้้งในนโยบาย 
บริิการหลัังการขาย มีีให้้ท่ี่� HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/
POLICY ผลิิตภััณฑ์์และวััสดุุทั้้�งหมดและเนื้้�อหาท่ี่�มีีให้้ผ่่านผลิิตภััณฑ์์นั้้�นมีีให้้  
"ตามท่ี่�เป็็น" และ "ตามท่ี่�มีี" โดยไม่่มีีการรับประกัันหรืือเง่ื่�อนไขใดๆ

TH

  ข้้อมููลความปลอดภััยโดยย่่อ ข้อมูลจำ�เพาะ
ช่ื่�อ ตััวส่งสััญญาณ DJI Mic 2
รุ่่�น DMT02
โหมดไร้้สาย GFSK 1 Mbps และ 2 Mbps
ความถ่ี่�ในการทำำ�งาน 2.4000-2.4835 GHz
กำำ�ลังในการส่่งสััญญาณ (EIRP) < 20 dBm
โปรโตคอลบลููทููธ BR/EDR
ความถ่ี่�การทำำ�งานของบลููทููธ 2.4000-2.4835 GHz
กํําลัังในการส่่งสััญญาณบลููทููธ (EIRP) < 20 dBm
ชนิิดของแบตเตอร่ี่� Li-ion
ความจุุแบตเตอร่ี่� 360 mAh
อุุณหภููมิิขณะชาร์์จ 5° ถึึง 45° C (41° ถึึง 113° F)
อุุณหภููมิิในการทำำ�งาน -10° ถึึง 45° C (14° ถึึง 113° F)
ช่ื่�อ ตััวรับสััญญาน DJI Mic 2
รุ่่�น DMR02
ความถ่ี่�ในการทำำ�งาน 2.4000-2.4835 GHz
กำำ�ลังในการส่่งสััญญาณ (EIRP) < 20 dBm
ชนิิดของแบตเตอร่ี่� Li-ion
ความจุุแบตเตอร่ี่� 360 mAh
อุุณหภููมิิขณะชาร์์จ 5° ถึึง 45° C (41° ถึึง 113° F)
อุุณหภููมิิในการทำำ�งาน -10° ถึึง 45° C (14° ถึึง 113° F)
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1.	 DJI Mic 2 съдържа магнити. Дръжте DJI Mic 2 далеч от карти 
с магнитна лента, карти с вграден чип, твърди дискове, 
RAM памет, имплантируеми медицински устройства, като 
например пейсмейкъри, и други устройства, за да избегнете 
смущения.

2.	 НЕ слушайте с висока сила на звука за продължителен 
период чрез мониторни слушалки. В противен случай може 
да се стигне до потенциално увреждане на слуха.

3.	 НЕ позволявайте на продукта да влиза в контакт с какъвто и 
да било вид течност. НЕ изпускайте продукта във вода. Ако 
вътрешността на батерията влезе в контакт с вода, може 
да се получи химическо разлагане, което потенциално да 
доведе до запалване на батерията и дори може да доведе до 
експлозия.

4.	 Съхранявайте продукта далеч от пясък и прах.
5.	 Потушавайте запалване на батерията, използвайки вода, 

пясък, одеяло за гасене на пожар или пожарогасител със сух 
прах.

6.	 Задължително използвайте продукта в рамките 
на посочения диапазон на работната температура. 
Използването на продукта при високи температури може да 
доведе до експлозия или пожар.

7.	 Никога не разглобявайте и не пробивайте продукта по 
какъвто и да било начин, тъй като батерията може да 
протече, да се запали или да експлодира.

8.	 НЕ изпускайте и не удряйте продукта. НЕ поставяйте тежки 
предмети върху продукта. 

9.	 НЕ нагрявайте продукта.  НЕ поставяйте продукта в 
микровълнова фурна или в съд под налягане.

10.	НЕ оставяйте продукта в близост до източници на 
топлина, като пещ или нагревател. НЕ оставяйте продукта 
в автомобил в горещи дни. Идеалната температура на 
съхранение е от 22ºC до 28ºC (от 72° до 82°F).

11.	НЕ съхранявайте продукта в напълно разредено състояние 
за продължителен период. В противен случай ще се стигне 
до свръхразреждане, което ще доведе до трайна повреда.

С използването на този продукт заявявате, че сте 
прочели, разбрали и приели правилата и условията на 
тези указания и всички инструкции на адрес https://
www.dji.com/mic-2. С ИЗКЛЮЧЕНИЕ НА ИЗРИЧНО 
ПОСОЧЕНОТО В ПОЛИТИКИТЕ ЗА СЛЕДПРОДАЖБЕНО 
ОБСЛУЖВАНЕ, НАЛИЧНИ НА АДРЕС HTTPS://WWW.
DJI.COM/SERVICE/POLICY, ПРОДУКТЪТ И ВСИЧКИ 
МАТЕРИАЛИ И  СЪДЪРЖАНИЕ ,  НАЛИЧНИ ЧРЕЗ 
ПРОДУКТА, СА ПРЕДОСТАВЕНИ „КАКТО Е“ И НА „ОСНОВА 
НА НАЛИЧИЕ“ БЕЗ КАКВАТО И ДА БИЛО ГАРАНЦИЯ ИЛИ 
УСЛОВИЕ.

BG

Накратко за безопасността Спецификации
Име Предавател DJI Mic 2

Модел DMT02

Безжичен режим GFSK 1 Mbps и 2 Mbps

Работна честота 2,4000 – 2,4835 GHz

Мощност на предавателя (EIRP) < 20 dBm

Bluetooth протокол BR/EDR

Работна честота на Bluetooth 2,4000 – 2,4835 GHz

Мощност на предавателя през 
Bluetooth (EIRP) < 20 dBm

Тип батерия Литиевойонна

Капацитет на батерията 360 mAh

Температура на зареждане от 5° до 45°C (от 41° до 113°F)

Работна температура от –10° до 45°C (от 14° до 
113°F)

Име Приемник DJI Mic 2

Модел DMR02

Работна честота 2,4000 – 2,4835 GHz

Мощност на предавателя (EIRP) < 20 dBm

Тип батерия Литиевойонна

Капацитет на батерията 360 mAh

Температура на зареждане от 5° до 45°C (от 41° до 113°F)

Работна температура от –10° до 45°C (от 14° до 
113°F)
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1.	 Mikrofon DJI Mic 2 obsahuje magnety. Abyste předešli rušení, 
nepřibližujte mikrofon DJI Mic  2 k magnetickým kartám, 
IC kartám, pevným diskům, čipům paměti RAM, implantovaným 
zdravotnickým prostředkům, jako jsou kardiostimulátory, 
a dalším zařízením.

2.	 Při použití monitorovacích sluchátek NEPOSLOUCHEJTE po delší 
dobu při vysoké hlasitosti. Jinak může dojít k poškození sluchu.

3.	 NEDOVOLTE, aby se výrobek dostal do styku s jakýmkoli druhem 
kapaliny. NENECHTE výrobek spadnout do vody. Pokud vnitřek 
baterie přijde do styku s  vodou, může dojít k  chemickému 
rozkladu, který může vést ke vzplanutí baterie, a dokonce 
i k výbuchu.

4.	 Zařízení nevystavujte písku ani prachu.
5.	 Hořící baterii uhaste vodou, pískem, hasicí dekou nebo 

práškovým hasicím přístrojem.
6.	 Výrobek používejte pouze za určené provozní teploty. Při 

používání výrobku při vysokých teplotách hrozí riziko výbuchu 
nebo požáru.

7.	 Výrobek žádným způsobem nerozebírejte ani nepropichujte. 
Mohlo by dojít k úniku kapaliny z baterie, jejímu vznícení nebo 
explozi.

8.	 ZAMEZTE pádům či nárazům výrobku. Na výrobek NEPOKLÁDEJTE 
těžké předměty. 

9.	 Výrobek NEZAHŘÍVEJTE. NEVKLÁDEJTE výrobek do mikrovlnné 
trouby ani do tlakové nádoby.

10.	NENECHÁVEJTE výrobek v blízkosti zdrojů tepla, jako je kotel 
nebo topení. Během horkých dnů NENECHÁVEJTE výrobek uvnitř 
vozidla. Ideální teplota pro skladování je 22 °C až 28 °C.

11.	Pokud je výrobek plně vybitý, NESKLADUJTE jej tak po delší dobu. 
Jinak může dojít k příliš hlubokému vybití a trvalému poškození.

Používáním tohoto výrobku prohlašujete, že jste si přečetli 
a přijali podmínky těchto pokynů a všechny instrukce 
na adrese https://www.dji.com/mic-2 a porozuměli jim. 
VÝROBEK, VŠECHNY MATERIÁLY A OBSAH DOSTUPNÉ 
PROSTŘEDNICTVÍM VÝROBKU JSOU POSKYTOVÁNY „TAK, 
JAK JSOU“ A „V ZÁVISLOSTI NA JEJICH DOSTUPNOSTI“ BEZ 
ZÁRUKY NEBO PODMÍNEK JAKÉHOKOLI DRUHU, NENÍ-LI 
VÝSLOVNĚ STANOVENO JINAK V ZÁSADÁCH POPRODEJNÍHO 
SERVISU DOSTUPNÝCH NA ADRESE HTTPS://WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY.

CS

Stručný přehled bezpečnosti Specifikace
Název Vysílač DJI Mic 2

Model DMT02

Bezdrátový režim GFSK 1 Mb/s a 2 Mb/s

Provozní frekvence 2,4000–2,4835 GHz

Výkon vysílače (EIRP) < 20 dBm

Protokol Bluetooth BR/EDR

Provozní frekvence Bluetooth 2,4000–2,4835 GHz

Výkon vysílače Bluetooth (EIRP) < 20 dBm

Typ baterie Li-ion

Kapacita baterie 360 mAh

Teplota při nabíjení 5 °C až 45 °C

Provozní teplota -10 °C až 45 °C

Název Přijímač DJI Mic 2

Model DMR02

Provozní frekvence 2,4000–2,4835 GHz

Výkon vysílače (EIRP) < 20 dBm

Typ baterie Li-ion

Kapacita baterie 360 mAh

Teplota při nabíjení 5 °C až 45 °C

Provozní teplota -10 °C až 45 °C
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1.	 DJI Mic 2 indeholder magneter Hold DJI Mic 2 væk fra magnetkort, 
IC-kort, harddiske, RAM-chips, implanterbart medicinsk udstyr 
såsom pacemakere og andre enheder for at undgå interferens.

2.	 Lyt IKKE ved høj lydstyrke i længere tid ved hjælp af 
monitorøretelefoner. Ellers er der en risiko for høreskade.

3.	 Produktet må IKKE komme i kontakt med nogen form for væske. 
Produktet må IKKE tabes i vand. Hvis batteriet kommer i kontakt 
med vand, kan der opstå kemisk nedbrydning, som kan resultere 
i, at batteriet antændes og kan endda føre til en eksplosion.

4.	 Hold produktet væk fra sand og støv.
5.	 Sluk enhver batteribrand med vand, sand, brandtæppe eller 

tørpulverslukker.
6.	 Sørg for at bruge produktet inden for den specificerede 

driftstemperatur. Brug af produktet i høje temperaturer kan 
forårsage en eksplosion eller brand.

7.	 Adskil eller gennembor aldrig produktet på nogen måde, da 
batteriet kan lække, antænde eller eksplodere.

8.	 Du må IKKE tabe eller slå på produktet. Du må IKKE anbringe 
tunge genstande på produktet. 

9.	 Du må IKKE opvarme produktet. Anbring IKKE produktet i en 
mikrobølgeovn eller i en trykbeholder.

10.	Du må IKKE efterlade produktet i nærheden af varmekilder 
som f .eks.  en ovn el ler  et  varmeapparat.  Du må IKKE 
efterlade produktet i et køretøj på varme dage. Den ideelle 
opbevaringstemperatur er 22 ºC til 28 ºC (72 º til 82 ºF).

11.	Opbevar IKKE produktet helt afladet i en længere periode. Ellers 
vil det overafledes, hvilket vil føre til permanent skade.

Ved at bruge dette produkt tilkendegiver du, at du har læst, 
forstået og accepterer vilkårene og betingelserne i disse 
vejledninger og alle instruktioner på https://www.dji.com/
mic-2, UNDTAGET SOM UDTRYKKELIGT ER ANGIVET I EFTER-
SALGSSERVICEPOLITIKKEN TILGÆNGELIG PÅ HTTPS://
WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, LEVERES PRODUKTET OG 
ALT MATERIALE OG INDHOLD TILGÆNGELIGT GENNEM 
PRODUKTET "I SIN EKSISTERENDE TILSTAND" OG PÅ "SOM 
TILGÆNGELIGT" UDEN GARANTI ELLER BETINGELSER AF 
NOGEN ART.

DA

Et hurtigt overblik over sikkerheden Specifikationer
Navn DJI Mic 2 Sender

Model DMT02

Trådløs tilstand GFSK 1 Mbps og 2 Mbps

Driftsfrekvens 2,4000-2,4835 GHz

Transmitterkraft (EIRP) <20 dBm

Bluetooth-protokol BR/EDR

Bluetooth-driftsfrekvens 2,4000-2,4835 GHz

Bluetooth-sendertrøm (EIRP) <20 dBm

Batteritype Li-ion

Batterikapacitet 360 mAh

Opladningstemperatur 5 °C til 45 °C (41° til 113 °F)

Driftstemperatur -10 °C til 45 °C (14° til 113° F)

Navn DJI Mic 2 Modtager

Model DMR02

Driftsfrekvens 2,4000-2,4835 GHz

Senderkraft (EIRP) <20 dBm

Batteritype Li-ion

Batterikapacitet 360 mAh

Opladningstemperatur 5 °C til 45 °C (41° til 113 °F)

Driftstemperatur -10 °C til 45 °C (14° til 113° F)
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1.	 El DJI Mic 2 contiene imanes. Para evitar interferencias, 
manténgalo alejado de tarjetas magnéticas, placas de circuitos 
integrados, discos duros, chips de RAM, dispositivos médicos 
implantables (como marcapasos) y otros dispositivos.

2.	 NO escuche por los auriculares del monitor a volumen alto 
durante mucho tiempo. Si lo hace, podría experimentar daños 
auditivos.

3.	 NO permita que el producto entre en contacto con ningún 
tipo de líquido. NO sumerja el producto en agua. Si el interior 
de la batería entra en contacto con agua, se puede producir 
descomposición química y la batería podría incendiarse e incluso 
explotar.

4.	 Mantenga el producto alejado de la arena y el polvo para 
protegerlo.

5.	 Si la batería se incendia, utilice agua, arena, una manta 
contraincendios o un extintor de polvo seco para apagar el 
fuego.

6.	 Asegúrese de utilizar el producto en el rango de temperatura 
de funcionamiento indicado. Si lo utiliza a altas temperaturas, 
podría explotar o incendiarse.

7.	 No desmonte ni perfore el producto de ningún modo, ya que la 
batería podría presentar fugas, incendiarse o explotar.

8.	 NO golpees el producto ni lo dejes caer al suelo. NO coloques 
objetos pesados sobre el producto. 

9.	 NO caliente el producto. NO introduzca el producto en un 
microondas ni en un recipiente a presión.

10.	NO deje el producto cerca de fuentes de calor, como un horno o 
un calentador. NO deje el producto en el interior de un vehículo 
en días calurosos. La temperatura de almacenamiento ideal es 
entre 22 °C y 28 °C (entre 72 °F y 82 °F).

11.	NO almacene el producto totalmente descargado durante un 
periodo prolongado de tiempo. Si lo hace, se sobredescargará, lo 
que causará un daño permanente.

Al utilizar de este producto, el usuario confirma que ha 
leído, entendido y aceptado los términos y condiciones 
de esta guía, así como todas las instrucciones disponibles 
en https://www.dji .com/mic-2 SALVO QUE QUEDE 
EXPRESAMENTE INDICADO EN LAS POLÍTICAS DE SERVICIO 
POSTVENTA DISPONIBLES EN HTTPS://WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY, EL PRODUCTO Y TODOS LOS MATERIALES 
Y CONTENIDO DISPONIBLES A TRAVÉS DEL PRODUCTO SE 
PROPORCIONAN "TAL CUAL" Y "SEGÚN DISPONIBILIDAD", 
SIN GARANTÍA NI CONDICIÓN DE NINGÚN TIPO.

ES

Seguridad de un vistazo Especificaciones
Nombre Transmisor DJI Mic 2

Modelo DMT02

Modo inalámbrico GFSK 1 Mb/s y 2 Mb/s

Frecuencia de funcionamiento 2.4000-2.4835 GHz

Potencia del transmisor (PIRE) <20 dBm

Protocolo de Bluetooth BR/EDR

Frecuencia de funcionamiento de 
Bluetooth 2.4000-2.4835 GHz

Potencia del transmisor Bluetooth 
(PIRE) <20 dBm

Tipo de batería Li-ion

Capacidad de la batería 360 mAh

Temperatura de carga 5° C a 45° C (41° a 113° F)

Temperatura de funcionamiento -10° C a 45° C (14° a 113° F)

Nombre Receptor DJI Mic 2

Modelo DMR02

Frecuencia de funcionamiento 2.4000-2.4835 GHz

Potencia del transmisor (PIRE) <20 dBm

Tipo de batería Li-ion

Capacidad de la batería 360 mAh

Temperatura de carga 5° C a 45° C (41° a 113° F)

Temperatura de funcionamiento -10° C a 45° C (14° a 113° F)
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1.	 Το DJI Mic 2 περιέχει μαγνήτες. Κρατήστε το DJI Mic 2 μακριά 
από μαγνητικές κάρτες, έξυπνες κάρτες, σκληρούς δίσκους, τσιπ 
RAM, εμφυτεύσιμα ιατρικά βοηθήματα όπως βηματοδότες και 
άλλες συσκευές για να αποφύγετε παρεμβολές.

2.	 Αν χρησιμοποιείτε ακουστικά ψείρες, η ένταση ήχου ΔΕΝ πρέπει 
να είναι υψηλή για μεγάλο χρονικό διάστημα. Διαφορετικά, 
ενδέχεται να υποστείτε βλάβη στην ακοή σας.

3.	 ΜΗΝ αφήνετε το προϊόν να έρθει σε επαφή με οποιοδήποτε 
είδος υγρού. ΜΗΝ ρίχνετε το προϊόν στο νερό. Εάν το εσωτερικό 
της μπαταρίας έρθει σε επαφή με νερό, μπορεί να προκύψει 
χημική αποσύνθεση, με αποτέλεσμα η μπαταρία να πιάσει 
φωτιά και να προκληθεί ακόμη και έκρηξη.

4.	 Κρατήστε το προϊόν μακριά από άμμο και σκόνη.
5.	 Σε περίπτωση που προκληθεί πυρκαγιά από την μπαταρία, 

σβήστε την πυρκαγιά με νερό, άμμο, πυρίμαχη κουβέρτα ή 
πυροσβεστήρα ξηράς σκόνης.

6.	 Φροντίστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν εντός της 
προδιαγραφόμενης θερμοκρασίας λειτουργίας. Η χρήση του 
προϊόντος σε υψηλές θερμοκρασίες μπορεί να προκαλέσει 
έκρηξη ή πυρκαγιά.

7.	 Μην αποσυναρμολογείτε και μην τρυπάτε το προϊόν ποτέ με 
οποιονδήποτε τρόπο, καθώς η μπαταρία μπορεί να παρουσιάσει 
διαρροή, να πιάσει φωτιά ή να εκραγεί.

8.	 ΜΗΝ ρίχνετε κάτω και  μην χτυπάτε το προϊόν.  ΜΗΝ 
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα πάνω στο προϊόν. 

9.	 ΜΗΝ θερμαίνετε το προϊόν. ΜΗΝ τοποθετείτε το προϊόν σε 
φούρνο μικροκυμάτων ή σε δοχείο υπό πίεση.

10.	ΜΗΝ αφήνετε το προϊόν κοντά σε πηγές θερμότητας, π.χ. 
κλίβανος ή θερμαντικό σώμα. ΜΗΝ αφήνετε το προϊόν 
μέσα σε όχημα τις ημέρες με ζέστη. Η ιδανική θερμοκρασία 
αποθήκευσης είναι 22ºC έως 28ºC.

11.	ΜΗΝ αποθηκεύετε το προϊόν πλήρως αποφορτισμένο για 
μεγάλο χρονικό διάστημα. Διαφορετικά, θα αποφορτιστεί 
υπερβολικά, γεγονός που θα οδηγήσει σε μόνιμη ζημιά.

Με τη χρήση αυτού του προϊόντος, δηλώνετε ότι έχετε 
διαβάσει, κατανοήσει και αποδεχθεί τους όρους και τις 
προϋποθέσεις της παρούσας οδηγίας και όλες τις οδηγίες 
που περιλαμβάνονται στη διεύθυνση https://www.dji.
com/mic-2. ΕΚΤΟΣ ΑΝ ΠΡΟΒΛΕΠΕΤΑΙ ΡΗΤΑ ΣΤΙΣ ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ 
ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΠΩΛΗΣΗ που είναι διαθέσιμες 
στη διεύθυνση HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, 
ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΛΑ ΤΑ ΥΛΙΚΑ ΚΑΙ ΤΟ ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΠΟΥ 
ΕΙΝΑΙ ΔΙΑΘΕΣΙΜΑ ΜΕΣΩ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΠΑΡΕΧΟΝΤΑΙ 
"ΩΣ ΕΧΟΥΝ" ΚΑΙ "ΟΠΩΣ ΕΙΝΑΙ ΔΙΑΘΕΣΙΜΑ" ΧΩΡΙΣ ΚΑΜΙΑ 
ΕΓΓΥΗΣΗ Ή ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΗ ΟΠΟΙΟΥΔΗΠΟΤΕ ΕΙΔΟΥΣ.

EL

Ασφάλεια με μια ματιά Προδιαγραφές
Ονομασία Πομπός DJI Mic 2

Μοντέλο DMT02

Ασύρματη λειτουργία GFSK 1 Mbps και 2 Mbps

Συχνότητα λειτουργίας 2.4000-2.4835 GHz

Ισχύς πομπού (EIRP) < 20 dBm

Πρωτόκολλο Bluetooth BR/EDR

Συχνότητα λειτουργίας Bluetooth 2.4000-2.4835 GHz

Ισχύς πομπού Bluetooth (EIRP) < 20 dBm

Τύπος μπαταρίας Ιόντων λιθίου

Χωρητικότητα μπαταρίας 360 mAh

Θερμοκρασία φόρτισης 5°C έως 45°C

Θερμοκρασία λειτουργίας -10°C έως 45°C

Ονομασία Δέκτης DJI Mic 2

Μοντέλο DMR02

Συχνότητα λειτουργίας 2.4000-2.4835 GHz

Ισχύς πομπού (EIRP) < 20 dBm

Τύπος μπαταρίας Ιόντων λιθίου

Χωρητικότητα μπαταρίας 360 mAh

Θερμοκρασία φόρτισης 5°C έως 45°C

Θερμοκρασία λειτουργίας -10°C έως 45°C
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1.	 DJI Mic 2 sisältää magneetteja. DJI Mic 2 on pidettävä loitolla 
magneettisista korteista, sirukorteista, kiintolevyistä ja 
RAM-siruista sekä implantoiduista lääkintälaitteista, kuten 
tahdistimista, ja muista laitteista, jotta häiriöt voidaan välttää.

2.	 ÄLÄ käytä seurantakuulokkeita pitkiä aikoja suurel la 
äänenvoimakkuudel la .  Muutoin seurauksena voi  o l la 
kuulovaurioita.

3.	 ÄLÄ anna tuotteen joutua kosketuksiin minkään nesteen 
kanssa. ÄLÄ pudota tuotetta veteen. Jos akun sisäpuoli joutuu 
kosketuksiin veden kanssa, seurauksena voi olla kemiallinen 
hajoaminen, joka voi johtaa akun syttymiseen ja jopa 
räjähdykseen.

4.	 Suojaa tuote hiekalta ja pölyltä.
5.	 Sammuta tulipalot vedellä, hiekalla, sammutuspeitteellä tai 

kuivajauhesammuttimella.
6.	 V a r m i s t a ,  e t t ä  t u o t e t t a  k ä y t e t ä ä n  m ä ä r i t e t y s s ä 

käyttölämpöti lassa.  Tuotteen käyttäminen korkeissa 
lämpötiloissa voi aiheuttaa räjähdyksen tai tulipalon.

7.	 Älä koskaan pura tai lävistä tuotetta millään tavalla, sillä akku 
voi vuotaa, syttyä palamaan tai räjähtää.

8.	 ÄLÄ pudota tuotetta tai kohdista siihen iskua. ÄLÄ aseta raskaita 
esineitä tuotteen päälle. 

9.	 ÄLÄ kuumenna tuotetta. ÄLÄ laita tuotetta mikroaaltouuniin tai 
paineistettuun astiaan.

10.	ÄLÄ jätä tuotetta uunien tai  lämmitt imien kaltaisten 
lämmönlähteiden läheisyyteen. ÄLÄ jätä tuotetta ajoneuvon 
sisälle kuumina päivinä. Tuotteen ihanteellinen säilytyslämpötila 
on 22–28 °C (72–82 °F).

11.	ÄLÄ säilytä tuotetta pitkiä aikoja akku täysin tyhjänä. Muuten 
akun varaus purkautuu liikaa, mistä voi seurata pysyvää 
vahinkoa.

Käyttämällä tätä tuotetta osoitat, että olet lukenut, 
sisäistänyt ja hyväksynyt tämän ohjeen sisältämät 
käyttöehdot ja kaikki osoitteessa https://www.dji.
com/mic-2 sijaitsevat ohjeet MUILTA OSIN, KUIN MITÄ 
OSOITTEESSA HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY 
SAATAVILLA OLEVASSA MYYNNINJÄLKEISTEN PALVELUJEN 
KÄYTÄNNÖSSÄ NIMENOMAISESTI TOISIN MÄÄRÄTÄÄN, 
TUOTE JA KAIKKI TUOTTEEN KAUTTA KÄYTETTÄVISSÄ OLEVA 
MATERIAALI JA SISÄLTÖ TARJOTAAN SIINÄ KUNNOSSA KUIN 
SE ON JA SIINÄ LAAJUUDESSA KUIN SE ON SAATAVILLA 
ILMAN MINKÄÄNLAISIA TAKUITA TAI EHTOJA.

FI

Turvallisuustiedot Tekniset tiedot
Nimi DJI Mic 2 -lähetin

Malli DMT02

Langaton tila GFSK 1 Mbps ja 2 Mbps

Käyttötaajuus 2,4000–2,4835 GHz

Lähettimen teho (ekvivalenttinen 
isotrooppinen säteilyteho, EIRP) < 20 dBm

Bluetooth-protokolla BR/EDR

Bluetooth-toimintataajuus 2,4000–2,4835 GHz

Bluetooth-lähettimen teho (EIRP) < 20 dBm

Akun tyyppi Li-ioni

Akun kapasiteetti 360 mAh

Latauslämpötila 5–45 °C (41–113 °F)

Käyttölämpötila -10–45 °C (14–113 °F)

Nimi DJI Mic 2 -vastaanotin

Malli DMR02

Käyttötaajuus 2,4000–2,4835 GHz

Lähettimen teho (ekvivalenttinen 
isotrooppinen säteilyteho, EIRP) < 20 dBm

Akun tyyppi Li-ioni

Akun kapasiteetti 360 mAh

Latauslämpötila 5–45 °C (41–113 °F)

Käyttölämpötila -10–45 °C (14–113 °F)
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1.	 DJI Mic 2 sadrži magnete. Da biste izbjegli smetnje, držite DJI 
Mic 2 podalje od magnetiziranih kartica, IC kartica, tvrdih 
diskova, RAM čipova, ugrađenih medicinskih uređaja kao što su 
stimulatori srca (tzv. pacemakeri) i drugih uređaja.

2.	 Dok nosite slušalice za nadzor, NEMOJTE slušati sadržaj pri 
visokoj razini glasnoće tijekom duljeg razdoblja. U suprotnom bi 
moglo doći do oštećenja sluha.

3.	 NEMOJTE dopustiti da proizvod dođe u kontakt s bilo kojom 
vrstom tekućine. NE ubacujte proizvod u vodu. Ako unutrašnjost 
baterije dođe u kontakt s vodom, može doći do kemijskog 
raspada, što može rezultirati zapaljenjem baterije i može dovesti 
do eksplozije.

4.	 Držite proizvod podalje od pijeska i prašine.
5.	 Ugasite zapaljenje baterije s pomoću vode, pijeska ili vatrogasnog 

pokrivača ili aparatom za gašenje požara sa suhim prahom.
6.	 Obavezno upotrebljavajte proizvod unutar navedenog 

raspona radne temperature. Upotreba proizvoda pri visokim 
temperaturama može uzrokovati eksploziju ili požar.

7.	 Nipošto ne rastavljajte i ne bušite proizvod ni na koji način jer 
baterija može iscuriti, zapaliti se ili eksplodirati.

8.	 NE bacajte i ne udarajte proizvod. NE stavljajte teške predmete 
na proizvod. 

9.	 NE zagrijavajte proizvod. NE stavljajte proizvod u mikrovalnu 
pećnicu ni u posudu pod tlakom.

10.	NE ostavljajte proizvod u blizini izvora topline kao što su peći ili 
grijalice. NE ostavljajte proizvod u vozilu tijekom vrućih dana. 
Idealna je temperatura skladištenja od 22 ºC do 28 ºC (od 72° do 
82 °F).

11.	NE skladištite potpuno prazan proizvod dulje vrijeme. U 
suprotnom bi se baterija mogla previše isprazniti, što može 
uzrokovati trajnu štetu.

Upotrebom ovog proizvoda izjavljujete da ste pročitali, 
razumjeli i prihvatili uvjete i odredbe u ovim smjernicama 
i sve upute dostupne na adresi https://www.dji.com/
mic-2. OSIM ONOG IZRIČITO NAVEDENOG U PRAVILIMA 
ZA USLUGE NAKON KUPOVINE DOSTUPNIM NA ADRESI 
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY; PROIZVOD TE SVI 
MATERIJALI I SADRŽAJ DOSTUPAN U SKLOPU PROIZVODA 
PRUŽAJU SE „KAKVI JESU” I „NA OSNOVU DOSTUPNOSTI” 
BEZ BILO KAKVIH JAMSTAVA ILI UVJETA.

HR

Ukratko o sigurnosti Specifikacije
Naziv Mikrofonski odašiljač DJI Mic 2

Model DMT02

Bežični način rada GFSK 1 Mb/s i 2 Mb/s

Radna frekvencija 2,4000 – 2,4835 GHz

Snaga odašiljača (EIRP) < 20 dBm

Protokol za Bluetooth BR/EDR

Bluetooth Radna frekvencija 2,4000 – 2,4835 GHz

Snaga Bluetooth prijenosa (EIRP) < 20 dBm

Vrsta baterije Li-ion

Kapacitet baterije 360 mAh

Temperatura punjenja od 5 do 45 °C (od 41 do 113 °F)

Radna temperatura od -10 do 45 °C (od 14 do 113 °F)

Naziv Prijemnik DJI Mic 2

Model DMR02

Radna frekvencija 2,4000 – 2,4835 GHz

Snaga odašiljača (EIRP) < 20 dBm

Vrsta baterije Li-ion

Kapacitet baterije 360 mAh

Temperatura punjenja od 5 do 45 °C (od 41 do 113 °F)

Radna temperatura od -10 do 45 °C (od 14 do 113 °F)
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1.	 A DJI Mic 2 mágneseket tartalmaz. Az interferencia elkerülése 
érdekében a DJI Mic 2-t tartsa távol a mágneses kártyáktól, 
IC kártyáktól, merevlemezektől, RAM-chipektől, beültethető 
orvostechnikai eszközöktől, például szívritmus-szabályozóktól és 
egyéb eszközöktől.

2.	 NE hallgassa huzamosabb ideig nagy hangerőn a monitorozáshoz 
használt fülhallgatót. Ellenkező esetben halláskárosodást 
okozhat.

3.	 NE engedje, hogy a termék bármilyen folyadékkal érintkezésbe 
kerüljön. NE ejtse vízbe a terméket. Ha az akkumulátor belseje 
vízzel érintkezik, kémiai bomlás indulhat el, ami az akkumulátor 
meggyulladását okozhatja, és akár robbanáshoz is vezethet.

4.	 Tartsa távol a terméket a homoktól és a portól.
5.	 Az akkumulátort érintő tüzet vízzel, homokkal, tűzoltó takaróval 

vagy száraz porral oltó készülékkel oltsa el.
6.	 Ügyeljen arra, hogy a terméket az előírt üzemi hőmérsékleten 

használja. A termék magas hőmérsékleten történő használata 
robbanást vagy tüzet okozhat.

7.	 Soha ne szerelje szét a terméket, és semmilyen módon ne 
lyukassza azt át, ellenkező esetben szivároghat, meggyulladhat 
vagy felrobbanhat az akkumulátor.

8.	 NE ejtse le a terméket, és ne tegye azt ki ütés hatásának. NE 
helyezzen nehéz tárgyakat a termékre. 

9.	 NE melegítse fel  a  terméket.  NE helyezze a terméket 
mikrohullámú sütőbe vagy nyomás alatt álló tartályba.

10.	NE hagyja a terméket hőforrások, például kályha vagy fűtőtest 
közelében. NE hagyja a terméket járműben forró napokon. Az 
ideális tárolási hőmérséklet 22 °C és 28 °C (72 °F és 82 °F) között 
van.

11.	NE tárolja a terméket hosszabb ideig teljesen lemerült 
állapotban. Ha ezt teszi, az akkumulátor mélykisülési állapotba 
kerülhet, és maradandó károsodást szenvedhet.

A termék használatával Ön kijelenti, hogy elolvasta, 
megértette és elfogadja a jelen útmutató feltételeit 
és a https://www.dji.com/mic-2 weboldalon található 
összes utasítást, KIVÉVE, HA A HTTPS://WWW.DJI.COM/
SERVICE/POLICY OLDALON ELÉRHETŐ ÉRTÉKESÍTÉS UTÁNI 
SZOLGÁLTATÁSI SZABÁLYZAT KIFEJEZETTEN ELŐÍRJA, 
HOGY A TERMÉK ÉS A TERMÉKEN KERESZTÜL ELÉRHETŐ 
ÖSSZES ANYAG ÉS TARTALOM „ADOTT ÁLLAPOTBAN” ÉS 
„RENDELKEZÉSRE ÁLLÁSI ALAPON” ÉRHETŐ EL, BÁRMILYEN 
GARANCIA VAGY FELTÉTEL NÉLKÜL.

HU

Rövid biztonsági áttekintés Műszaki adatok
Név DJI Mic 2 jeladó

Modell DMT02

Vezeték nélküli üzemmód GFSK 1 Mbit/s és 2 Mbit/s

Működési frekvencia 2,4000–2,4835 GHz

Jeladó teljesítménye (EIRP) < 20 dBm

Bluetooth protokoll BR/EDR

Bluetooth működési frekvencia 2,4000–2,4835 GHz

Bluetooth jelátviteli teljesítmény 
(EIRP) < 20 dBm

Akkumulátor típusa Li-ion

Akkumulátorkapacitás 360 mAh

Töltési hőmérséklet 5 °C és 45 °C (41 °F és 113 °F) 
között

Üzemi hőmérséklet -10 °C és 45 °C (14 °F és 113 °F) 
között

Név DJI Mic 2 vevőegység

Modell DMR02

Működési frekvencia 2,4000–2,4835 GHz

Jeladó teljesítménye (EIRP) < 20 dBm

Akkumulátor típusa Li-ion

Akkumulátorkapacitás 360 mAh

Töltési hőmérséklet 5 °C és 45 °C (41 °F és 113 °F) 
között

Üzemi hőmérséklet -10 °C és 45 °C (14 °F és 113 °F) 
között
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1.	 Il DJI Mic 2 contiene magneti. Tenere il DJI Mic 2 lontano da carte 
a banda magnetica, schede IC, hard disk, chip RAM, dispositivi 
medici impiantabili come pacemaker, e da altri dispositivi per 
evitare interferenze.

2.	 NON ascoltare a volume elevato per un periodo prolungato 
utilizzando gli auricolari del monitor. In caso contrario, si 
potrebbero verificare danni all'udito.

3.	 NON far entrare il prodotto in contatto con alcun tipo di 
liquido. NON far cadere il prodotto nell'acqua. Se l'interno 
della batteria entra in contatto con l'acqua, potrebbe verificarsi 
decomposizione chimica, e di conseguenza la batteria potrebbe 
infiammarsi o persino esplodere.

4.	 Tenere il prodotto lontano da sabbia e polvere.
5.	 Spegnere eventuali incendi che interessino la batteria utilizzando 

acqua, sabbia, una coperta antifiamma o un estintore a polvere.
6.	 Assicurarsi di utilizzare il prodotto nell'intervallo di temperatura 

operativa specificato. L'utilizzo del prodotto a temperature 
elevate può causare esplosioni o incendi.

7.	 Non smontare mai né perforare il prodotto in alcun modo per 
evitare l'eventualità di perdite di liquido, incendi o esplosioni 
della batteria.

8.	 NON far cadere, né colpire il prodotto. NON porre oggetti pesanti 
sul prodotto. 

9.	 NON riscaldare il prodotto. NON mettere il prodotto in un forno 
a microonde o in un contenitore pressurizzato.

10.	NON riporre il prodotto in prossimità di fonti di calore quali una 
caldaia o un calorifero. NON lasciare il prodotto all'interno di un 
veicolo durante le giornate calde. La temperatura ideale a cui 
custodire il prodotto è compresa tra 22 °C e 28 °C.

11.	Non tenere il prodotto completamente scarico per un periodo 
di tempo prolungato. In caso contrario, la batteria potrebbe 
scaricarsi eccessivamente provocando danni permanenti.

Utilizzando questo prodotto, l'utente conferma di aver 
letto, compreso e accettato i termini e le condizioni delle 
presenti linee guida e tutte le istruzioni all'indirizzo https://
www.dji.com/mic-2 SALVO QUANTO ESPRESSAMENTE 
PREVISTO NELLE NORME RELATIVE ALL'ASSISTENZA POST-
VENDITA DISPONIBILI ALL'INDIRIZZO HTTPS://WWW.DJI.
COM/SERVICE/POLICY, IL PRODOTTO E TUTTI I MATERIALI E 
CONTENUTI DISPONIBILI TRAMITE IL PRODOTTO VENGONO 
FORNITI "COSÌ COME SONO" E "SECONDO DISPONIBILITÀ" 
SENZA GARANZIA O CONDIZIONE DI ALCUN TIPO.

IT

Sicurezza in sintesi Specifiche tecniche
Nome Trasmettitore per DJI Mic 2

Modello DMT02

Modalità wireless GFSK 1 Mbit/s e 2 Mbit/s

Frequenza operativa 2,4000 - 2,4835 GHz

Potenza del trasmettitore (EIRP) <20 dBm

Protocollo Bluetooth BR/EDR

Frequenza operativa Bluetooth 2,4000 - 2,4835 GHz

Potenza del trasmettitore Bluetooth 
(EIRP) <20 dBm

Modello di batteria Li-ion

Capacità della batteria 360 mAh

Temperatura di ricarica Da 5° a 45 °C

Temperatura operativa Da -10° a 45 °C

Nome Ricevitore DJI Mic 2

Modello DMR02

Frequenza operativa 2,4000 - 2,4835 GHz

Potenza del trasmettitore (EIRP) <20 dBm

Modello di batteria Li-ion

Capacità della batteria 360 mAh

Temperatura di ricarica Da 5° a 45 °C

Temperatura operativa Da -10° a 45 °C
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1.	 DJI Mic 2 bevat magneten. Houd de DJI Mic 2 uit de buurt van 
magnetische kaarten, IC-kaarten, harde schijven, RAM-chips, 
implanteerbare medische apparaten zoals pacemakers en 
andere apparaten om interferentie te voorkomen.

2.	 Luister NIET gedurende langere tijd met een hoog volume 
met een bewakingskoptelefoons. Anders kunt u mogelijk 
gehoorschade ervaren.

3.	 Laat het product NIET in contact komen met enige vorm 
van vloeistof. Laat het product NIET in water vallen. Als de 
binnenkant van de accu in contact komt met water, kan 
chemische ontbinding optreden. Hierdoor kan de accu mogelijk 
vlam vatten en dit kan zelfs tot een explosie leiden.

4.	 Houd het product uit de buurt van zand en stof.
5.	 Blus een brand in de accu met water, zand, een blusdeken of een 

poederblusser.
6.	 Zorg ervoor dat u het product gebruikt binnen de gespecificeerde 

bedrijfstemperatuur. Gebruik van het product bij hoge 
temperaturen kan leiden tot een explosie of brand.

7.	 Demonteer of doorboor het product nooit, anders kan de accu 
gaan lekken, vlam vatten of exploderen.

8.	 Laat het product NIET vallen, sla er ook NIET op. Plaats GEEN 
zware voorwerpen op het product. 

9.	 Verwarm het product NIET. Plaats het product NIET in een 
magnetron of in een container onder druk.

10.	Plaats het product NIET in de buurt van warmtebronnen, zoals 
een oven of een kachel. Laat het product op warme dagen NIET 
achter in een voertuig. De ideale temperatuur voor opslag is 
22 °C tot 28 °C (72° tot 82° F).

11.	Bewaar het product NIET gedurende langere tijd volledig 
ontladen. Anders zal de accu te veel worden ontladen, wat leidt 
tot permanente schade.

Door dit product te gebruiken, geeft u aan dat u de 
algemene voorwaarden van deze richtl i jn en alle 
instructies op https://www.dji.com/mic-2 hebt gelezen, 
begrepen en geaccepteerd, BEHALVE ZOALS UITDRUKKELIJK 
AANGEBODEN IN HET AFTERSALES-SERVICEBELEID 
BESCHIKBAAR OP HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, 
HET PRODUCT EN ALLE MATERIALEN EN INHOUD DIE VIA 
HET PRODUCT BESCHIKBAAR ZIJN, WORDEN GELEVERD IN 
DE HUIDIGE STAAT EN OP BASIS VAN BESCHIKBAARHEID 
ZONDER GARANTIE OF VOORWAARDEN VAN WELKE AARD 
DAN OOK.

NL

Veiligheid in één oogopslag Specificaties
Naam DJI Mic 2-zender

Model DMT02

Draadloze modus GFSK 1 Mbps en 2 Mbps

Bedrijfsfrequentie 2,4000-2,4835 GHz

Zendervermogen (EIRP) < 20 dBm

Bluetooth-protocol BR/EDR

Bedrijfsfrequentie Bluetooth 2,4000-2,4835 GHz

Bluetooth zendervermogen (EIRP) < 20 dBm

Type accu Li-ion

Accucapaciteit 360 mAh

Laadtemperatuur 5° tot 45 °C (41° tot 113 °F)

Bedrijfstemperatuur -10° tot 45 °C (14° tot 113 °F)

Naam DJI Mic 2 ontvanger

Model DMR02

Bedrijfsfrequentie 2,4000-2,4835 GHz

Zendervermogen (EIRP) < 20 dBm

Type accu Li-ion

Accucapaciteit 360 mAh

Laadtemperatuur 5° tot 45 °C (41° tot 113 °F)

Bedrijfstemperatuur -10° tot 45 °C (14° tot 113 °F)
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1.	 DJI Mic 2 inneholder magneter. Hold DJI Mic 2 unna kort med 
magnetstriper, IC-kort, harddisker, RAM-brikker, medisinske 
implantater som pacemakere og andre enheter for å unngå 
interferens.

2.	 IKKE lytt på høyt volum med monitorens øretelefoner over 
lengre tid. Dette kan medføre mulig hørselsskade.

3.	 IKKE la produktet komme i kontakt med noen form for væske. 
IKKE slipp produktet i vann. Hvis innsiden av batteriet kommer i 
kontakt med vann, kan det oppstå kjemisk nedbrytning, noe som 
kan føre til at batteriet tar fyr eller at det eksploderer.

4.	 Hold produktet unna sand og støv.
5.	 Slokk enhver brann i batteriet med vann, sand, et brannteppe 

eller et brannslukningsapparat med tørrpulver.
6.	 Sørg for at du bruker produktet i den angitte driftstemperaturen. 

Bruk av produktet i høye temperaturer kan føre til eksplosjon 
eller brann.

7.	 Aldri demonter eller stikk hull på produktet på noen måte, ellers 
kan batteriet lekke, ta fyr eller eksplodere.

8.	 IKKE mist produktet eller utsett det for støt. IKKE plasser tunge 
gjenstander på produktet. 

9.	 Produktet må IKKE varmes opp. IKKE legg produktet i en 
mikrobølgeovn eller i en trykksatt beholder.

10.	IKKE la produktet ligge i nærheten av varmekilder som en ovn 
eller et varmeapparat. IKKE la produktet ligge inne i et kjøretøy 
på varme dager. Den ideelle oppbevaringstemperaturen er 22 °C 
til 28 °C.

11.	IKKE oppbevar produktet fullstendig utladet over en lengre 
periode. Ellers vil det overutlades, noe som vil føre til permanent 
skade.

Ved å bruke dette produktet bekrefter du at du har 
lest, forstått og godtar vilkårene og betingelsene i disse 
retningslinjene samt alle instruksjoner på https://www.
dji.com/mic-2. MED UNNTAK AV DET SOM UTTRYKKELIG 
ER GITT I RETNINGSLINJENE FOR ETTERSALGSSERVICE 
PÅ HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, LEVERES 
PRODUKTET OG ALT TILHØRENDE MATERIELL OG INNHOLD 
«SOM DET ER» PÅ EN «VED TILGJENGELIGHET»-BASIS, UTEN 
GARANTI ELLER BETINGELSE AV NOE SLAG.

NO

Kort oversikt over sikkerhet Spesifikasjoner
Navn DJI Mic 2-sender

Modell DMT02

Trådløs modus GFSK 1 Mbps og 2 Mbps

Driftsfrekvens 2,4000–2,4835 GHz

Sendereffekt (EIRP) < 20 dBm

Bluetooth-protokoll BR/EDR

Driftsfrekvens for Bluetooth 2,4000–2,4835 GHz

Bluetooth-sendereffekt (EIRP) < 20 dBm

Batteritype Litiumion

Batterikapasitet 360 mAh

Ladetemperatur 5 °C til 45 °C

Driftstemperatur –10 °C til 45 °C

Navn DJI Mic 2-mottaker

Modell DMR02

Driftsfrekvens 2,4000–2,4835 GHz

Sendereffekt (EIRP) < 20 dBm

Batteritype Litiumion

Batterikapasitet 360 mAh

Ladetemperatur 5 °C til 45 °C

Driftstemperatur –10 °C til 45 °C
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1.	 Mikrofon DJI Mic 2 zawiera magnesy. Aby uniknąć zakłóceń, 
mikrofon DJI Mic 2 należy trzymać z dala od kart magnetycznych, 
kart IC, twardych dysków, pamięci RAM, wszczepialnych urządzeń 
medycznych takich jak rozruszniki serca i innych urządzeń.

2.	 NIE WOLNO przez dłuższy czas słuchać dźwięków o dużej 
głośności przy użyciu słuchawek monitorujących. W przeciwnym 
razie można doprowadzić do uszkodzenia słuchu.

3.	 NIE WOLNO dopuszczać do kontaktu produktu z cieczami. NIE 
WOLNO wrzucać produktu do wody. Jeśli woda dostanie się do 
wnętrza akumulatora, może dojść do rozkładu chemicznego i 
zapalenia się akumulatora, a nawet do wybuchu.

4.	 Chronić urządzenie przed kontaktem z piaskiem i pyłem.
5.	 Wszelkie pożary akumulatora należy gasić za pomocą wody, 

piasku, koca gaśniczego lub gaśnicy proszkowej.
6.	 Upewnić się, że produkt jest używany w podanej temperaturze 

roboczej. Używanie produktu w wysokich temperaturach może 
spowodować wybuch lub pożar.

7.	 Nie należy demontować ani przebijać produktu w żaden sposób, 
ponieważ może to spowodować wyciek, pożar lub wybuch 
akumulatora.

8.	 NIE WOLNO upuszczać ani uderzać produktu. NIE WOLNO 
umieszczać na produkcie ciężkich przedmiotów. 

9.	 NIE WOLNO podgrzewać produktu. NIE WOLNO umieszczać 
produktu w kuchence mikrofalowej ani w pojemniku pod 
ciśnieniem.

10.	NIE WOLNO pozostawiać produktu w pobliżu źródeł ciepła, 
takich jak piec lub grzejnik. NIE WOLNO pozostawiać produktu 
wewnątrz pojazdu w gorące dni.  Idealna temperatura 
przechowywania wynosi od 22°C do 28°C.

11.	NIE WOLNO przechowywać produktu przez dłuższy czas w pełni 
rozładowanego. W przeciwnym razie ulegnie on nadmiernemu 
rozładowaniu, co doprowadzi do trwałego uszkodzenia.

Poprzez używanie tego produktu użytkownik potwierdza, 
że przeczytał, zrozumiał i zaakceptował warunki niniejszych 
wytycznych oraz wszystkie instrukcje na stronie https://
www.dji.com/mic-2 Z WYJĄTKIEM SYTUACJI WYRAŹNIE 
OKREŚLONYCH W ZASADACH DOTYCZĄCYCH USŁUG 
POSPRZEDAŻNYCH DOSTĘPNYCH NA STRONIE HTTPS://
WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY PRODUKT ORAZ WSZYSTKIE 
MATERIAŁY I TREŚCI DOSTĘPNE ZA POŚREDNICTWEM 
PRODUKTU SĄ DOSTARCZANE „W TAKIM STANIE, W JAKIM 
SIĘ ZNAJDUJĄ” ORAZ „W MIARĘ DOSTĘPNOŚCI”, BEZ 
ŻADNYCH GWARANCJI ANI WARUNKÓW.

PL

Bezpieczeństwo w skrócie Dane techniczne
Nazwa Nadajnik mikrofonu DJI Mic 2

Model DMT02

Tryb bezprzewodowy GFSK 1 Mb/s i 2 Mb/s

Częstotliwość robocza 2,4000–2,4835 GHz

Moc nadajnika (EIRP) <20 dBm

Protokół Bluetooth BR/EDR

Częstotliwość robocza Bluetooth 2,4000–2,4835 GHz

Moc nadajnika Bluetooth (EIRP) <20 dBm

Typ akumulatora Litowo-jonowy

Pojemność akumulatora 360 mAh

Temperatura ładowania Od 5° do 45°C

Temperatura robocza Od -10° do 45°C

Nazwa Odbiornik DJI Mic 2

Model DMR02

Częstotliwość robocza 2,4000–2,4835 GHz

Moc nadajnika (EIRP) <20 dBm

Typ akumulatora Litowo-jonowy

Pojemność akumulatora 360 mAh

Temperatura ładowania Od 5° do 45°C

Temperatura robocza Od -10° do 45°C
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1.	 O DJI Mic 2 contém ímanes. Mantenha o DJI Mic 2 longe de 
cartões magnéticos, discos rígidos, chips RAM, dispositivos 
medicinais implantáveis, como pacemakers e outros dispositivos 
para evitar interferência.

2.	 NÃO ouça com volume elevado durante um longo período de 
tempo utilizando auriculares. Caso contrário, poderão ocorrer 
danos auditivos.

3.	 NÃO deixe que o produto entre em contacto com qualquer 
líquido. NÃO deixe o produto cair na água. Se o interior da 
bateria entrar em contacto com água, pode ocorrer uma 
decomposição química, provocando um potencial incêndio da 
bateria e até uma explosão.

4.	 Mantenha o produto afastado de areia e poeiras.
5.	 Apague qualquer incêndio da bateria utilizando água, areia, 

cobertor de combate a incêndios ou um extintor de incêndios 
com pó seco.

6.	 Certifique-se de que utiliza o produto dentro da temperatura de 
funcionamento especificada. Utilizar o produto em temperaturas 
elevadas pode causar uma explosão ou um incêndio.

7.	 Nunca desmonte ou perfure o produto de forma alguma pois a 
bateria pode ter fugas, incendiar-se ou explodir.

8.	 NÃO deixe cair o produto nem bata no mesmo. NÃO coloque 
objetos pesados sobre o produto. 

9.	 NÃO aqueça o produto. NÃO coloque o produto num micro-
ondas ou num recipiente pressurizado.

10.	NÃO deixe o produto perto de fontes de calor como um forno ou 
aquecedor. NÃO deixe o produto no interior de um veículo em 
dias quentes. A temperatura ideal de armazenamento é de 22 ºC 
a 28 ºC (72 °F a 82 °F).

11.	NÃO guarde o produto durante um longo período após 
descarregar completamente.  Caso contrário,  este irá 
descarregar-se excessivamente e poderá ficar permanentemente 
danificado.

A utilização deste produto significa que leu, compreendeu 
e aceita os termos e condições desta diretriz e todas 
as instruções em https://www.dji.com/mic-2 SALVO 
CONFORME EXPRESSAMENTE PREVISTO NAS POLÍTICAS 
DE SERVIÇO PÓS-VENDA DISPONÍVEIS EM HTTPS://WWW.
DJI.COM/SERVICE/POLICY, O PRODUTO E TODOS OS 
MATERIAIS E O CONTEÚDO DISPONIBILIZADO ATRAVÉS 
DO PRODUTO SÃO FORNECIDOS "TAL COMO ESTÃO" E 
"CONFORME DISPONÍVEIS", SEM GARANTIA OU CONDIÇÃO 
DE QUALQUER ESPÉCIE.

PT

Resumo sobre segurança Especificações
Nome Transmissor DJI Mic 2

Modelo DMT02

Modo sem fios GFSK 1 Mbps e 2 Mbps

Frequência de funcionamento 2,4000-2,4835 GHz

Potência do transmissor (EIRP) <20 dBm

Protocolo Bluetooth BR/EDR

Frequência de funcionamento do 
Bluetooth 2,4000-2,4835 GHz

Potência do transmissor Bluetooth 
(EIRP) <20 dBm

Tipo de bateria Iões de lítio

Capacidade da bateria 360 mAh

Temperatura de carregamento 5 °C a 45 °C (41 °F a 113 °F)

Temperatura de funcionamento -10 °C a 45 °C (14 °F a 113 °F)

Nome Recetor DJI Mic 2

Modelo DMR02

Frequência de funcionamento 2,4000-2,4835 GHz

Potência do transmissor (EIRP) <20 dBm

Tipo de bateria Iões de lítio

Capacidade da bateria 360 mAh

Temperatura de carregamento 5 °C a 45 °C (41 °F a 113 °F)

Temperatura de funcionamento -10 °C a 45 °C (14 °F a 113 °F)
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1.	 O DJI Mic 2 contém ímãs. Para evitar interferências, mantenha o 
DJI Mic 2 longe de cartões magnéticos, cartões IC, discos rígidos, 
chips de RAM, dispositivos médicos implantáveis (como marca-
passos) e outros dispositivos.

2.	 Ao usar fones de ouvido de monitoramento, NÃO deixe o volume 
alto por um longo período de tempo. Caso contrário, você 
poderá causar danos à audição.

3.	 NÃO deixe o produto entrar em contato com qualquer tipo 
de líquido. NÃO deixe o produto cair na água. Se o interior da 
bateria entrar em contato com água, pode ocorrer decomposição 
química, o que pode fazer a bateria pegar fogo ou até mesmo 
explodir.

4.	 Mantenha o produto longe de areia e poeira.
5.	 Se a bateria pegar fogo, apague-o com água, areia, cobertor 

antifogo ou um extintor de incêndio com pó seco.
6.	 Certifique-se de usar o produto dentro da temperatura de 

funcionamento especificada. O uso do produto em altas 
temperaturas pode causar explosão ou incêndio.

7.	 Nunca desmonte nem perfure o produto, ou a bateria poderá 
vazar, pegar fogo ou explodir.

8.	 NÃO deixe o produto cair nem bata nele. NÃO coloque objetos 
pesados sobre o produto. 

9.	 NÃO aqueça o produto. NÃO coloque o produto em um forno de 
micro-ondas, nem dentro de um recipiente pressurizado.

10.	NÃO deixe o produto perto de fontes de calor, como fornos ou 
aquecedores. NÃO deixe o produto dentro de veículos em dias 
quentes. A faixa de temperatura de armazenamento ideal é de 
22 °C a 28 °C (72 °F a 82 °F).

11.	NÃO guarde o produto totalmente descarregado por um 
longo período de tempo. Caso contrário, ele ficará totalmente 
descarregado, o que levará a danos permanentes.

Ao usar este produto, você concorda que leu, entendeu 
e aceitou os termos e condições desta diretriz e de todas 
as instruções em https://www.dji.com/mic-2 EXCETO 
CONFORME EXPRESSAMENTE INDICADO NAS POLÍTICAS DE 
SERVIÇO PÓS-VENDA DISPONÍVEIS EM HTTPS://WWW.DJI.
COM/SERVICE/POLICY, O PRODUTO E TODOS OS MATERIAIS 
E CONTEÚDOS DISPONÍVEIS POR MEIO DO PRODUTO SÃO 
FORNECIDOS "NO ESTADO EM QUE SE ENCONTRAM" E 
"CONFORME A DISPONIBILIDADE" SEM QUALQUER TIPO DE 
GARANTIA OU CONDIÇÃO.

PT-BR

Noções de segurança Especificações
Nome Transmissor DJI Mic 2

Modelo DMT02

Modo sem fio GFSK 1 Mbps e 2 Mbps

Frequência de funcionamento 2,4000 a 2,4835 GHz

Potência do transmissor (EIRP) < 20 dBm

Protocolo Bluetooth BR/EDR

Frequência de funcionamento do 
Bluetooth 2,4000 a 2,4835 GHz

Potência do transmissor de 
Bluetooth (EIRP) < 20 dBm

Tipo de bateria Íon-lítio

Capacidade da bateria 360 mAh

Temperatura de carregamento 5° a 45 °C

Temperatura de funcionamento -10° a 45 °C

Nome Receptor do DJI Mic 2

Modelo DMR02

Frequência de funcionamento 2,4000 a 2,4835 GHz

Potência do transmissor (EIRP) < 20 dBm

Tipo de bateria Íon-lítio

Capacidade da bateria 360 mAh

Temperatura de carregamento 5° a 45 °C

Temperatura de funcionamento -10° a 45 °C
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1.	 DJI Mic 2 conține magneți. Nu apropiați DJI Mic 2 de carduri 
magnetice, carduri IC, unități hard disk, cipuri RAM, dispozitive 
medicale implantate, cum ar fi stimulatoare cardiace, și alte 
dispozitive, pentru a evita interferențele.

2.	 NU ascultați la un volum ridicat pentru o perioadă îndelungată 
folosind căștile de monitorizare. În caz contrar, este posibil să vă 
fie afectat auzul.

3.	 NU lăsați produsul să intre în contact cu niciun fel de lichid. NU 
scăpați produsul în apă. Dacă interiorul bateriei intră în contact 
cu apa, se poate produce descompunerea chimică, situație în 
care bateria ar putea loc foc și ar putea chiar exploda.

4.	 Țineți produsul la distanță de nisip și praf.
5.	 Stingeți orice incendiu la baterie folosind apă, nisip, o pătură 

ignifugă sau un stingător cu pulbere uscată.
6.	 Asigurați-vă că utilizați produsul în intervalul de temperatură 

de funcționare specificat. Folosirea produsului la temperaturi 
ridicate poate provoca o explozie sau un incendiu.

7.	 Nu dezasamblați și nu perforați produsul în niciun fel. În caz 
contrar, bateria ar putea prezenta scurgeri, ar putea lua foc sau 
ar putea exploda.

8.	 NU scăpați sau loviți produsul. NU așezați obiecte grele pe 
produs. 

9.	 NU încălziți produsul. NU introduceți produsul într-un cuptor cu 
microunde sau într-un recipient sub presiune.

10.	NU lăsați produsul în apropierea surselor de căldură, cum ar fi 
un cuptor sau încălzitor. NU lăsați produsul în interiorul unui 
vehicul în zile călduroase. Temperatura ideală de depozitare este 
între 22 ºC și 28 ºC (între 72 °F și 82 °F).

11.	NU depozitați produsul complet descărcat pentru o perioadă 
lungă de timp. În caz contrar, se va supradescărca, ceea ce va 
duce la daune permanente.

Prin utilizarea acestui produs, declarați că ați citit, 
înțelegeți și acceptați termenii și condițiile din acest ghid 
și toate instrucțiunile de la https://www.dji.com/mic-
2 CU EXCEPȚIA CELOR PREVĂZUTE ÎN MOD EXPRES ÎN 
POLITICILE DE SERVICII POST-VÂNZARE DISPONIBILE LA 
HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY, PRODUSUL ȘI 
TOATE MATERIALELE ȘI CONȚINUTUL DISPONIBILE PRIN 
PRODUS SUNT FURNIZATE „CA ATARE” ȘI „ÎN FUNCȚIE DE 
DISPONIBILITATE”, FĂRĂ NICIO GARANȚIE SAU DECLARAȚIE 
DE NICIUN FEL.

RO

Siguranța pe scurt Specificații
Nume Transmițător DJI Mic 2

Model DMT02

Mod wireless GFSK 1 Mbps și 2 Mbps

Frecvență de funcționare 2,4000 – 2,4835 GHz

Puterea transmițătorului (EIRP) <20 dBm

Protocol Bluetooth BR/EDR

Frecvență de funcționare Bluetooth 2,4000 – 2,4835 GHz

Putere de transmisie Bluetooth 
(EIRP) <20 dBm

Tipul bateriei Li-ion

Capacitatea bateriei 360 mAh

Temperatură de încărcare 5 °C – 45 °C (41 °F – 113 °F)

Temperatură de funcționare -10 °C – 45 °C (14 °F – 113 °F)

Nume Receptor DJI Mic 2

Model DMR02

Frecvență de funcționare 2,4000 – 2,4835 GHz

Puterea transmițătorului (EIRP) <20 dBm

Tipul bateriei Li-ion

Capacitatea bateriei 360 mAh

Temperatură de încărcare 5 °C – 45 °C (41 °F – 113 °F)

Temperatură de funcționare -10 °C – 45 °C (14 °F – 113 °F)
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1.	 DJI Mic 2 innehåller magneter. Håll DJI Mic 2 borta från 
magnetkort, IC-kort, hårddiskar, RAM-chip och medicinska 
apparater som pacemaker och andra enheter för att undvika 
störningar.

2.	 Lyssna INTE med hörlurar på hög volym under en längre period. 
Du kan eventuellt få hörselskador.

3.	 Låt INTE produkten komma i kontakt med någon typ av vätska. 
Tappa INTE produkten i vatten. Om insidan av batteriet kommer 
i kontakt med vatten kan kemisk nedbrytning uppstå, vilket 
kan leda till att batteriet fattar eld och kanske till och med 
exploderar.

4.	 Produkten ska hållas borta från sand och damm.
5.	 Släck eventuell batteribrand med vatten, sand, brandfilt eller 

brandsläckare med torrpulver.
6.	 Se till att använda produkten inom den angivna 

drifttemperaturen. Om produkten används vid höga 
temperaturer kan det leda till explosion eller brand.

7.	 Ta aldrig isär eller punktera produkten på något sätt eftersom 
batteriet då kan börja läcka, fatta eld eller explodera.

8.	 Tappa eller slå INTE på produkten. Placera INTE tunga föremål 
på produkten. 

9.	 Värm INTE upp produkten. Placera INTE produkten i 
mikrovågsugn eller i en tryckbehållare.

10.	Lämna INTE produkten nära värmekällor t.ex. en ugn eller 
värmare. Lämna INTE produkten i ett fordon varma dagar. Den 
optimala förvaringstemperaturen är mellan 22 och 28 °C.

11.	Förvara INTE produkten med batteriet helt urladdat under 
en längre tid. Det kan laddas ur fullständigt, vilket leder till 
permanenta skador.

Genom att använda den här produkten bekräftar du att 
du har läst, förstår och godkänner villkoren i den här 
riktlinjen och alla instruktioner på https://www.dji.com/
mic-2. FÖRUTOM VAD SOM ÄR UTTRYCKLIGT ANGETT I 
DE POLICYER FÖR EFTERMARKNADSTJÄNSTER SOM ÄR 
TILLGÄNGLIGA PÅ HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY 
TILLHANDAHÅLLS PRODUKTEN OCH ALLT MATERIAL OCH 
INNEHÅLL SOM DU KAN FÅ TILLGÅNG TILL VIA DEN ”I 
BEFINTLIGT SKICK” UTAN NÅGON GARANTI OCH UTAN 
NÅGRA VILLKOR.

SV

Säkerhet i korthet Specifikationer
Namn DJI Mic 2-sändare

Modell DMT02

Trådlöst läge GFSK 1 Mbps och 2 Mbps

Driftsfrekvens 2,4000–2,4835 GHz

Sändareffekt (EIRP) < 20 dBm

Bluetooth-protokoll BR/EDR

Bluetooth-användningsfrekvens 2,4000–2,4835 GHz

Bluetooth-sändareffekt (EIRP) < 20 dBm

Batterityp Litiumjon

Batterikapacitet 360 mAh

Laddningstemperatur 5 till 45 °C

Drifttemperatur −10 till 45 °C

Namn DJI Mic 2-mottagare

Modell DMR02

Driftsfrekvens 2,4000–2,4835 GHz

Sändareffekt (EIRP) < 20 dBm

Batterityp Litiumjon

Batterikapacitet 360 mAh

Laddningstemperatur 5 till 45 °C

Drifttemperatur −10 till 45 °C
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1.	 DJI Mic 2'de mıknatıslar bulunmaktadır. Paraziti önlemek için DJI 
Mic 2'yi manyetik kartlar, IC kartları, sabit diskler, RAM çipleri ile 
kalp pili gibi takılabilir tıbbi cihazlar ve diğer cihazlardan uzak 
tutun.

2.	 Monitör kulaklığını kullanarak uzun süre yüksek sesle müzik 
dinlemeyin. Aksi takdirde, işitme hasarı meydana gelebilir.

3.	 Ürünü herhangi bir türde sıvıyla TEMAS ETTİRMEYİN. Ürünü suya 
DÜŞÜRMEYİN. Pilin iç kısmı suyla temas ederse kimyasal ayrışma 
oluşabilir ve bu, pilin alev almasına ve hatta patlamasına neden 
olabilir.

4.	 Ürünü kumdan ve tozdan uzak tutun.
5.	 Alev alan pilleri su, kum, yangın battaniyesi veya kuru toz içeren 

yangın söndürücü ile söndürün.
6.	 Ürünü belirtilen çalışma sıcaklığında kullanın. Ürünün yüksek 

sıcaklıklarda kullanılması patlamaya veya yangına neden olabilir.
7.	 Pilleri hiçbir şekilde parçalarına ayırmayın veya delmeyin; aksi 

halde pil sızıntı yapabilir, alev alabilir veya patlayabilir.
8.	 Ürünü DÜŞÜRMEYİN veya VURMAYIN. Ürünün üzerine ağır 

nesneler KOYMAYIN. 
9.	 Ürünü ISITMAYIN. Ürünü mikrodalga fırına veya basınçlı bir kabın 

içine KOYMAYIN.
10.	Ürünü fırın veya ısıtıcı gibi ısı  kaynaklarının yakınında 

BIRAKMAYIN.  Ürünü,  s ıcak günlerde bir  taşıt ın iç inde 
BIRAKMAYIN. İdeal depolama sıcaklığı 22 °C ile 28 °C (72 °F ile 82 
°F) arasındadır.

11.	Ürünü uzun süre şarjı bitmiş şekilde saklamayın. Aksi takdirde 
aşırı deşarj olur ve bu da kalıcı hasara yol açar.

Bu ürünü kullanarak, bu kılavuzun hüküm ve koşullarını 
ve  ht tps : / /www.d j i . com/mic -2  adres indek i  tüm 
talimatları okuduğunuzu, anladığınızı ve kabul ettiğinizi 
belirtirsiniz. HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY 
ADRESİNDE AÇIKÇA BELİRTİLEN SATIŞ SONRASI HİZMET 
POLİTİKALARI HARİÇ ÜRÜN VE ÜRÜNLE BİRLİKTE VERİLEN 
TÜM MALZEMELER İLE İÇERİKLER "OLDUĞU GİBİ" VE 
"MEVCUTLUK DURUMUNA BAĞLI" OLARAK, HERHANGİ BİR 
GARANTİ VE KOŞUL OLMADAN SAĞLANIR.

TR

Tek Bakışta Güvenlik Teknik Özellikler
Ad DJI Mic 2 Verici

Model DMT02

Kablosuz Modu GFSK 1 MB/sn ve 2 MB/sn

Çalışma Frekansı 2,4000-2,4835 GHz

Verici Gücü (EIRP) <20 dBm

Bluetooth Protokolü BR/EDR

Bluetooth Çalışma Frekansı 2,4000-2,4835 GHz

Bluetooth Verici Gücü (EIRP) <20 dBm

Pil Türü Lityum iyon

Pil Kapasitesi 360 mAh

Şarj Sıcaklığı 5° ila 45° C (41° ila 113° F)

Çalışma Sıcaklığı -10° ila 45° C (14° ila 113° F)

Ad DJI Mic 2 Alıcı

Model DMR02

Çalışma Frekansı 2,4000-2,4835 GHz

Verici Gücü (EIRP) <20 dBm

Pil Türü Lityum iyon

Pil Kapasitesi 360 mAh

Şarj Sıcaklığı 5° ila 45° C (41° ila 113° F)

Çalışma Sıcaklığı -10° ila 45° C (14° ila 113° F)
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�ناط�يس�ية،  الم�غ ات  ال�بطا�ق ع�ن  �بع�يدًا   DJI Mic 2 أ�بقِ  �ناط�يسات.  م�غ على   DJI Mic 2 �يح�توي  	.1
ة �ت�نظ�يم  ه�ز رع، م�ثل أ�ج ا�بلة لل�ز ة الط�ب�ية ال�ق ه�ز رشا�ئح RAM، والأ�ج راص الصل�بة، و� ات IC، والأ�ق و�بطا�ق

ل. �نُّب ال�تدا�خ ة ل�ج�ت ه�ز رها م�ن الأ�ج
�ي لب، وغ� رض�بات ال�ق �

د  �ق لا �ف �بة. و�إ دام سماعات أذن للمرا�ق �رتة مطوّلة �باس�خ�ت لا �تس�تمع على مس�تو�يات صوت عال�ية ل�ف 	.2
�في السمع. رضر مح�تمل � لى � �يؤدّي ذلك �إ

ء  �ز الج� لامسَ  ذا  �إ الماء.  �في  � ط  �يس�ق الم�ن��تج  �تدَع  لا  السوا�ئل.  م�ن  �نوع  أي  �يلامس  الم�ن��تج  �تدَع  لا  	.3
ال�بطار�ية،  �عتال  ا�ش لى  �إ �يؤدّي  د  �ق مما   ، ك�يم�يا��ئي �تحلل  �يحدُث  د  �ق �ف الماء،  ال�بطار�ية  م�ن  ل�ي  الدا�خ

ار. ج�ف لى حدوث ا�ن� ا �إ د �يؤدّي أ�يض�ً و�ق

�بار. دًا ع�ن الرمل وال�غ
أ�بقِ الم�ن��تج �بع�ي 	.4

�بال�بودرة  الحر�يق  ة  �أ مط�ف أو  الحر�يق،  �بطا�ن�ية  أو  الرمل،  أو  الماء،  دام  �باس�خ�ت ال�بطار�ية  رح�يق  مد  أ�خ 	.5
ة. ا�ف الج�

دام الم�ن��تج  د �يؤدّي اس�خ�ت �يل المحددة. �ق �غ ة رحارة ال�ش�ت م�ن در�ج دام الم�ن��تج �ض ارحص على اس�خ�ت 	.6
ار. ج�ف وب رح�يق أو حدوث ا�ن� لى �نش� عفة �إ ات رحارة مر�ت� �في در�ج �

رج�ف أو �ي�تسرّب السا�ئل   �عتل ال�بطار�ية أو �ت�ن� د �ش�ت �ق لا �ف ة؛ و�إ ي طر�ي�ق �به �ب�أ ك�يك الم�ن��تج أو �ث�ق م �ب�ت�ف لا �ت�ق 	.7 
لها. �في دا�خ �

 . �يلة على الم�ن��تج ا �ث�ق رغ�ا�ضً ع أ اطه. لا �ض�ت س�ق م �ب�إ لا �تُرّعض الم�ن��تج للار�تطام ولا �ت�ق 	.8

وط. �غ �في وعاء مض� رفن الما�يكروو�يف أو � �في � ع الم�ن��تج � و�نة. لا �ض�ت لا �تُرّعض الم�ن��تج للسخ� 	.9

ل س�يارة  ان. لا �ت�رتك الم�ن��تج دا�خ رفن أو السخ� رب م�ن مصادر رحارة م�ثل ال� لا �ت�رتك الم�ن��تج �بال�ق 	.10 
لى  ة م�ئو�ية )72 �إ �ن 22 و28 در�ج

�ن الم�ثال�ية ما �ب�ي
�ي �ز ة رحارة ال�خ�ت �في الأ�يام الحارة. �ت�رتاوح در�ج �

هر�نها�يت(. ة �ف 82 در�ج

كل  �بش� ها  رف�ي�غ �ت� س�ي�تم  �ف لا،  و�إ �بالكامل.  ة  ارغ� �ف ال�بطار�ية  �تكون  ع�ندما  مطوّلة  �رتة  ل�ف الم�ن��تج  ن  �زّ �خ�ت لا  	.11
رضر دا�ئم. لى � رفط، مما س�يؤدّي �إ م�

رش�وط والأحكام  ت على ال همت ووا�ف رأت و�ف �نك �ق رّ �ب�أ ، أ�نت �ت�ق دام هذا الم�ن��تج لال اس�خ�ت https://www.dji.com/mic-2. م�ن �خ على  ال�عتل�يمات  وكل  الدل�يل  �بهذا  اصة  الخ�
رفة على  دمة ما �بعد ال�ب�يع الم�تو� �في س�ياسات �خ �باس�ت�ث�ناء ما هو م�نصوص عل�يه رصاحة �
وكل  الم�ن��تج  د�يم  �ت�ق �ي�تم   ،HTTPS://WWW.DJI.COM/SERVICE/POLICY
مان  رفها" �بدون �ض " و"على أساس �تو� رفة ع�بر الم�ن��تج "كما ه�ي المواد والمح�تو�يات الم�تو�

رشط م�ن أي �نوع. أو �

AR

عة ع�ن السلامة
اتلمحة سر�ي المواص�ف

رسال DJI Mic 2اسلام هاز �إ �ج
DMT02الطراز

ع اللاسلك�ي ا�بت الو�ض �ي ال�ثا�ن�ية و2 م�ي�ج ا�بت �ف  GFSK ‏1 م�ي�ج
�ي ال�ثا�ن�ية �ف

�يل �غ اهر�تز��تردد ال�ت�ش �ي�ج لى 2,4835 �ج  2,4000 �إ
ن

م�
)EIRP( رسال هاز الإ وة �ج > 20 د�يس�ي�بل ملل�ي واط�ق

Bluetooth برو�توكول�BR/EDR
Bluetooth يل� �غ اهر�تز��تردد �ت�ش �ي�ج لى 2,4835 �ج  2,4000 �إ

ن
م�

)EIRP(‏ Bluetooth رسال ع�بر هاز الإ وة �ج > 20 د�يس�ي�بل ملل�ي واط�ق
ل�ي�ث�يوم أ�يون�نوع ال�بطار�ية

درة ال�بطار�ية 360 ملل�ي أم�ب�ير/ساعة�ق

ن
ح� ة حرارة ال�ش ة در�ج ة م�ئو�ية )41 �إلى 113 در�ج  5 �إلى 45 در�ج

ن
م�

هر�نها�يت( �ف
�يل �غ ة حرارة ال�ت�ش ة در�ج ة م�ئو�ية )14 �إلى 113 در�ج  -10 �إلى 45 در�ج

ن
م�

هر�نها�يت( �ف
�بال DJI Mic 2اسلام هاز اس�ت�ق �ج
DMR02الطراز

�يل �غ اهر�تز��تردد ال�ت�ش �ي�ج لى 2,4835 �ج  2,4000 �إ
ن

م�
)EIRP( رسال هاز الإ وة �ج > 20 د�يس�ي�بل ملل�ي واط�ق

ل�ي�ث�يوم أ�يون�نوع ال�بطار�ية
درة ال�بطار�ية 360 ملل�ي أم�ب�ير/ساعة�ق

ن
ح� ة حرارة ال�ش ة در�ج لى 113 در�ج ة م�ئو�ية )41 �إ لى 45 در�ج  5 �إ

ن
م�

هر�نها�يت( �ف
�يل �غ ة حرارة ال�ت�ش لى 113 در�ج ة م�ئو�ية )14 �إ لى 45 در�ج  -10 �إ

ن
م�

هر�نها�يت( ة �ف در�ج
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Compliance Information
FCC Compliance Notice
Supplier’s Declaration of Conformity
Product name: DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver
Model Number: DMT02/DMR02
Responsible Party: DJI Research LLC
Responsible Party Address: 17301 Edwards Road, Cerritos, CA 90703
Website: www.dji.com
We, DJI Research LLC, being the responsible party, declares that the above 
mentioned model was tested to demonstrate complying with all applicable 
FCC rules and regulations.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure Information
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for 
an uncontrolled environment. End user must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
The portable device is designed to meet the requirements for exposure to 
radio waves established by the Federal Communications Commission (USA). 
These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of 
tissue. The highest SAR value reported under this standard during product 
certification for use when properly worn on the body.
These requirements set a SAR limit of 4 W/kg averaged over ten gram of 
tissue. The highest SAR value reported under this standard during product 
certification for use when properly worn on the limbs.

ISED Compliance Notice
CAN ICES-003 (B) / NMB-003(B)
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-
exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause interference.(2)This device must accept any 
interference, including interference that may cause undesired operation of 
the device.
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes :(1)L’appareil ne doit pas produire 
de brouillage; (2)L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
This equipment complies with RSS-102 radiation exposure limits set forth for 
an uncontrolled environment. End user must follow the specific operating 
instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.The portable device is designed to meet the requirements for 

exposure to radio waves established by the CNR-102. 
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements 
RSS-102 établies pour un environnement non contrôlé. L’utilisateur final doit 
suivre les instructions spécifiques pour satisfaire les normes. Cet émetteur 
ne doit pas être co-implanté ou fonctionner en conjonction avec toute autre 
antenne ou transmetteur. Le dispositif portatif est conçu pour répondre 
aux exigences d’exposition aux ondes radio établie par le développement 
énergétique DURABLE.
These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one gram of 
tissue. The highest SAR value reported under this standard during product 
certification for use when properly worn on the body.
Ces exigences un SAR limite de 1,6 W/kg en moyenne pour un gramme de 
tissu. La valeur SAR la plus élevée signalée en vertu de cette norme lors de la 
certification de produit à utiliser lorsqu’il est correctement porté sur le corps.
These requirements set a SAR limit of 4W/kg averaged over ten grams of 
tissue. The highest SAR value reported under this standard during product 
certification for use when properly worn on the limbs.
Ces exigences un SAR limite de 4 W/kg en moyenne pour dix gramme de 
tissu. La valeur SAR la plus élevée signalée en vertu de cette norme lors de la 
certification de produit à utiliser lorsqu’il est correctement porté sur le membres.

部件名称

有害物质

铅 
(Pb)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

六价铬 
(Cr+6)

多溴联苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

线路板 × ○ ○ ○ ○ ○

外壳 × ○ ○ ○ ○ ○

液晶屏 × ○ ○ ○ ○ ○

金属部件（铜合金） × ○ ○ ○ ○ ○

内部线材 × ○ ○ ○ ○ ○

其他配件 × ○ ○ ○ ○ ○

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要
求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的
限量要求。（产品符合欧盟 ROHS 指令环保要求）

KC Compliance Notice
“해당무선설비는 운용 중 전파혼신 가능성이 있으므로 인명안전과 관련된 서비스
는 할 수 없습니다 .” 
“해당 무선설비는 운용 중 전파혼신 가능성이 있음”

NCC Compliance Notice
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變
更頻率、加大功率或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響
飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾
時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功
率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

使用過度恐傷害視力
注意事項：
（1）使用 30 分鐘請休息 10 分鐘。
（2）未滿 2 歲幼兒不看螢幕，2 歲以上每天看螢幕不要超過 1 小時。

BSMI Compliance Notice

設備名稱：DJI MIC 2 發射器，型號（型式）：DMT02

單元
Ｕ nit

限用物質及其化學符號

鉛 
Lead 
(Pb)

汞
Mercury 

(Hg)

鎘
Cadmium 

(Cd)

六價鉻
Hexavalent 
chromium 

(Cr+6)

多溴聯苯
Polybrominated 

biphenyls
 (PBB)

多溴二苯醚
Polybrominated 
diphenyl ethers 

(PBDE)
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線路
板

－ ○ ○ ○ ○ ○

外殼 － ○ ○ ○ ○ ○

金屬
部件

－ ○ ○ ○ ○ ○

內部
線材

○ ○ ○ ○ ○ ○

其他
部件

－ ○ ○ ○ ○ ○

備考 1.〝超出 0.1 wt %〞及〝超出 0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百
分比含量基準值。
備考 2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考 3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。

進口商信息
進口商：聯強國際股份有限公司
地址：台北市中山區民生東路三段 75 號 4 樓
聯絡電話：02-25063320#2722
製造商信息：
深圳市大疆靈眸科技有限公司

如果更換不正確之電池型式會有爆炸的風險
請依製造商說明書處理用過之電池

警告

EU & UK Compliance Notice

   

EU Compliance Statement: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. hereby 
declares that this device (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
the Directive 2014/53/EU.
A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at www.dji.
com/euro-compliance
EU contact address: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany

GB Compliance Statement: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. hereby 
declares that this device (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) is in 
compliance with the essential requirements and other relevant provisions of 
Radio Equipment Regulations 2017.
A copy of the GB Declaration of Conformity is available online at www.dji.
com/euro-compliance

Declaración de cumplimiento UE: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. por 
la presente declara que este dispositivo (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 
Receiver) cumple los requisitos básicos y el resto de provisiones relevantes 
de la Directiva 2014/53/EU. 
Hay disponible online una copia de la Declaración de conformidad UE en 
www.dji.com/euro-compliance
Dirección de contacto de la UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

EU-verklaring van overeenstemming: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. 
verklaart hierbij dat dit apparaat (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) 
voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van 
Richtlijn 2014/53/EU. 
De EU-verklaring van overeenstemming is online beschikbaar op www.dji.
com/euro-compliance
Contactadres EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Germany

Declaração de conformidade da UE: A SZ DJI Osmo Technology Co., 

Ltd. declara, através deste documento, que este dispositivo (DJI MIC 2 
Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/EU. 
Existe uma cópia da Declaração de conformidade da UE disponível online 
em www.dji.com/euro-compliance
Endereço de contacto na UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

Dichiarazione di conformità UE: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. dichiara che 
il presente dispositivo (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver)è conforme ai 
requisiti essenziali e alle altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/EU. 
Una copia della dichiarazione di conformità UE è disponibile online 
all'indirizzo Web www.dji.com/euro-compliance
Indirizzo di contatto UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany

Déclaration de conformité UE : Par la présente, SZ DJI Osmo Technology 
Co., Ltd. déclare que cet appareil (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) 
est conforme aux principales exigences et autres clauses pertinentes de la 
directive européenne 2014/53/EU. 
Une copie de la déclaration de conformité UE est disponible sur le site www.
dji.com/euro-compliance
Adresse de contact pour l'UE : DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

PRÉCAUTIONS D'USAGE DE L'APPAREIL
N’utilisez pas l’appareil dans un hôpital, un avion ou un équipement 
automobile en raison des radiofréquences qui peuvent produire des 
interférences 
•Maintenez une distance minimale de 15 cm entre votre appareil et un 
stimulateur cardiaque pour éviter toute interférence
Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.
Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.

Le débit d'absorption spécifique (DAS) local quantifie l'exposition de 
l'utilisateur aux ondes électromagnétiques de l'équipement concerné. Le 
DAS maximal autorisé est de 2 W/ kg pour la tête et le tronc et de 4 W/ kg 
pour les membres.
La ou les valeurs du débit d'absorption spécifique des DMR02：
DAS tête: 0.551 W/ kg
DAS tronc: 0.551 W/ kg
DAS membres: 0.551 W/ kg

La ou les valeurs du débit d'absorption spécifique des DMT02：
DAS tronc: 0.969 W/ kg
DAS membres: 0.969 W/ kg

EU-Compliance: Hiermit erklärt SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd., dass 
dieses Gerät (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) den wesentlichen 
Anforderungen und anderen einschlägigen Bestimmungen der EU-Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. 
Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung findest du online auf www.dji.com/
euro-compliance
Kontaktadresse innerhalb der EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

Декларация за съответствие на ЕС: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. 
декларира, че това устройство (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) 
отговаря на основните изисквания и другите приложими разпоредби на 
Директива 2014/53/ЕС.
Копие от Декларацията за съответствие на ЕС ще намерите онлайн на 
адрес www.dji.com/euro-compliance
Адрес за контакт за ЕС: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Германия 

Prohlášení o shodě pro EU: Společnost SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. 
tímto prohlašuje, že tohle zařízení (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) 
vyhovuje základním požadavkům a dalším příslušným ustanovením směrnice 
2014/53/EU.
Kopie prohlášení o shodě pro EU je k dispozici on-line na webu www.dji.com/
euro-compliance
Kontaktní adresa v EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Německo

EU-overensstemmelseserklæring: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. erklærer 
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hermed, at denne enhed (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) er i 
overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser 
i direktiv 2014/53/EU.
Der er en kopi af EU-overensstemmelseserklæringen tilgængelig online på 
www.dji.com/euro-compliance
EU-kontaktadresse: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Tyskland 

Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ: Η SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. δια του 
παρόντος δηλώνει ότι η συσκευή (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) 
αυτή συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες σχετικές διατάξεις 
της Οδηγίας 2014/53/EΕ.
Αντίγραφο της Δήλωσης Συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται ηλεκτρονικά στη 
διεύθυνση www.dji.com/euro-compliance
Διεύθυνση επικοινωνίας στην ΕΕ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Γερμανία 

ELi vastavuskinnitus Käesolevaga teatab SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd., 
et see seade (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) on kooskõlas direktiivi 
2014/53/EL oluliste nõuete ja muude asjakohaste sätetega.
ELi vastavusdeklaratsiooni koopia on kättesaadav veebis aadressil www.dji.
com/euro-compliance
Kontaktaadress ELis: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Saksamaa 

Pranešimas dėl atitikties ES reikalavimams Bendrovė „SZ DJI Osmo 
Technology Co., Ltd.“ tvirtina, kad šis prietaisas (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 
2 Receiver) atitinka pagrindinius 2014/53/ES direktyvos reikalavimus ir kitas 
susijusias nuostatas.
ES atitikties deklaracijos kopiją galite rasti adresu www.dji.com/euro-
compliance
ES kontaktinis adresas: „DJI GmbH“, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany (Vokietija) 

ES atbilstības paziņojums: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. ar šo apliecina, 
ka šī ierīce (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) atbilst direktīvas 
2014/53/ES pamatprasībām un pārējiem būtiskiem nosacījumiem.
ES atbilstības deklarācijas kopija pieejama tiešsaistē vietnē www.dji.com/euro-
compliance
ES kontaktadrese: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, Vācija 

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: SZ DJI Osmo Technology Co., 
Ltd. ilmoittaa täten, että tämä laite (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 
Receiver) on direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten ja sen muiden 
asiaankuuluvien ehtojen mukainen.
Kopio EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavana verkossa 
osoitteessa www.dji.com/euro-compliance
Yhteystiedot EU:ssa: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Germany 

RÁITEAS Comhlíonta an AE: Dearbhaíonn SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. 
leis seo go bhfuil an gléas seo (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) de réir 
na gceanglas riachtanach agus na bhforálacha ábhartha eile sa Treoir 2014/53/
AE.
Tá coip de Dhearbhú Comhréireachta an AE ar fáil ar líne ag www.dji.com/
euro-compliance
Seoladh teagmhála san AE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany 

Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. 
hawnhekk tiddikjara li dan l-apparat (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) 
huwa konformi mar-rekwiżiti essenzjali u ma’ dispożizzjonijiet relevanti oħra 
tad-Direttiva 2014/53/UE.
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta’ Konformità tal-UE hija disponibbli onlajn fis-sit 
www.dji.com/euro-compliance
Indirizz ta’ kuntatt tal-UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
il-Ġermanja 

Declarația UE de conformitate: Prin prezenta, SZ DJI Osmo Technology 
Co., Ltd. declară faptul că acest dispozitiv (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 
Receiver) este conform cu cerințele esențiale și celelalte prevederi relevante 
ale Directivei 2014/53/UE.
Un exemplar al Declarației UE de conformitate este disponibil online, la 
adresa www.dji.com/euro-compliance
Adresa de contact pentru UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 

Niederlauer, Germania 

Izjava EU o skladnosti: Družba SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. izjavlja, 
da ta naprava (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) ustreza osnovnim 
zahtevam in drugim ustreznim določbam Direktive 2014/53/EU.
Kopija izjave EU o skladnosti je na voljo na spletu na www.dji.com/euro-
compliance
Kontaktni naslov EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Nemčija 

EU Izjava o sukladnosti: Tvrtka SZ DJI Osmo Technology Co. Ltd. izjavljuje da 
je ovaj (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) uređaj izrađen u skladu s 
osnovnim zahtjevima i ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.
Kopija EU Izjave o sukladnosti dostupna je na mrežnoj stranici www.dji.com/
euro-compliance
Adresa EU kontakta: DJI GmbH, Industriestrasse 12 97618, Niederlauer, 
Njemačka 

Vyhlásenie o zhode EÚ: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. týmto vyhlasuje, 
že toto zariadenie (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) je v zhode so 
základnými požiadavkami a ďalšími relevantnými ustanoveniami smernice 
2014/53/EÚ.
Kópia tohto Vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii online na www.dji.com/euro-
compliance
Kontaktná adresa v EÚ: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Nemecko 

Deklaracja zgodności UE: Firma SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. niniejszym 
oświadcza, że przedmiotowe urządzenie (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 
2 Receiver) jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi stosownymi 
postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE.
Kopię deklaracji zgodności UE można znaleźć w Internecie na stronie www.dji.
com/euro-compliance
Adres do kontaktu w UE: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Niemcy 

EU megfelelőségi nyilatkozat: A DJI Osmo Technology Co., Ltd. ezúton 
megerősíti, hogy ez az eszköz (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) 
megfelel a 2014/53/EU Irányelv alapvető követelményeinek és más vonatkozó 
rendelkezéseinek.
Az EU megfelelőségi nyilatkozat másolata elérhető a www.dji.com/euro-
compliance oldalon
EU kapcsolati cím: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Németország 

EU-försäkran om efterlevnad: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. härmed 
förklarar att denna enhet (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) uppfyller 
de väsentliga kraven och andra relevanta bestämmelser i direktivet 2014/53/
EU.
En kopia av EU-försäkran om efterlevnad finns att tillgå online på adressen 
www.dji.com/euro-compliance
Kontaktadress EU: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Tyskland 

Yfirlýsing um fylgni við reglur ESB: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. lýsir 
hér með yfir að þetta tæki (DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) hlíti 
mikilvægum kröfum og öðrum viðeigandi ákvæðum tilskipunar 2014/53/ESB.
Nálgast má eintak af ESB-samræmisyfirlýsingunni á netinu áwww.dji.com/
euro-compliance
Heimilisfang ESB-tengiliðar: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, 
Niederlauer, Germany

AB Uygunluk Beyanı: SZ DJI Osmo Technology Co., Ltd. bu belge ile bu cihazın 
(DJI MIC 2 Transmitter/DJI MIC 2 Receiver) temel gerekliliklere ve 2014/53/EU 
sayılı Direktifin diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder.
AB Uygunluk Beyanının bir kopyasına www.dji.com/euro-compliance 
adresinden çevrim içi olarak ulaşılabilir
AB için iletişim adresi: DJI GmbH, Industriestrasse 12, 97618, Niederlauer, 
Almanya

Environmentally friendly disposal
Old electrical appliances must not be disposed of together with 
the residual waste, but have to be disposed of separately. The 
disposal at the communal collecting point via private persons is 
for free. The owner of old appliances is responsible to bring the 
appliances to these collecting points or to similar collection points. 
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With this little personal effort, you contribute to recycle valuable raw materials 
and the treatment of toxic substances.

Umweltfreundliche Entsorgung
Dies ist das Symbol für die getrennte Sammlung von Elektro- und 
Elektronikgeräten. Elektroaltgeräte dürfen nicht zusammen mit dem Restmüll 
entsorgt werden (einschließlich Batterien, Akkus und Lampen), sondern 
müssen separat entsorgt werden. Die Entsorgung an der kommunalen 
Sammelstelle durch Privatpersonen oder an den von Händlern oder 
Herstellern eingerichteten Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer von 
Altgeräten ist dafür verantwortlich, die persönlichen oder vertraulichen Daten 
auf den zu entsorgenden Altgeräten zu löschen und die Geräte zu diesen 
oder ähnlichen Sammelstellen zu bringen. Die Händler sind verpflichtet, 
Elektroaltgeräte für dich kostenlos zurückzunehmen. Durch diesen geringen 
Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von wertvollen Rohmaterialien 
beitragen und dafür sorgen, dass umweltschädliche und giftige Substanzen 
ordnungsgemäß unschädlich gemacht werden.

Tratamiento de residuos responsable con el medio ambiente
Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con los residuos 
orgánicos, sino que deben ser desechados por separado. Existen puntos 
limpios donde los ciudadanos pueden dejar estos aparatos gratis. El 
propietario de los aparatos viejos es responsable de llevarlos a estos 
puntos limpios o similares puntos de recogida. Con este pequeño esfuerzo 
estás contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al tratamiento de 
residuos tóxicos.

Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas être éliminés avec les 
déchets résiduels. Ils doivent être éliminés séparément. La mise au rebut 
au point de collecte municipal par l'intermédiaire de particuliers est 
gratuite. Il incombe au propriétaire des appareils usagés de les apporter 
à ces points de collecte ou à des points de collecte similaires. Avec ce petit 
effort personnel, vous contribuez au recyclage de matières premières 
précieuses et au traitement des substances toxiques.

Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti 
residui, ma devono essere smaltiti separatamente. Lo smaltimento da parte 
di soggetti privati presso i punti di raccolta pubblici è gratis. È responsabilità 
del proprietario dei vecchi dispositivi portarli presso tali punti di raccolta 
o punti di raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale 
contribuirete al riciclo di materie prime preziose e al corretto trattamento 
di sostanze tossiche.

Milieuvriendelijk afvoeren
Oude elektrische apparaten mogen niet worden weggegooid samen met 
het restafval, maar moeten afzonderlijk worden afgevoerd. Afvoeren via 
het gemeentelijke inzamelpunt is gratis voor particulieren. De eigenaar van 
oude toestellen is verantwoordelijk voor het inleveren van de apparaten 
op deze of vergelijkbare inzamelpunten. Met deze kleine persoonlijke 
inspanning lever je een bijdrage aan de recycling van waardevolle 
grondstoffen en de verwerking van giftige stoffen.

Eliminação ecológica
Os aparelhos elétricos antigos não podem ser eliminados juntamente 
com os materiais residuais. Têm de ser eliminados separadamente. A 
eliminação no ponto de recolha público através de entidades particulares é 
gratuita. É da responsabilidade do proprietário de aparelhos antigos levá-
los a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha semelhantes. Com 
este pequeno esforço pessoal, contribui para a reciclagem de matérias-
primas úteis e para o tratamento de substâncias tóxicas.

Изхвърляне с оглед опазване на околната среда
Старите електрически уреди не трябва да се изхвърлят заедно с 
битовите отпадъци, а отделно. Изхвърлянето в общинския пункт за 
събиране на отпадъци от частни лица е безплатно. Собственикът на 
старите уреди е отговорен за пренасянето на уредите до тези или 
до подобни събирателни пунктове. С това малко собствено усилие 
допринасяте за рециклирането на ценни суровини и за обработката 
на токсични вещества.

Ekologicky šetrná likvidace
Stará elektrická zařízení nesmějí být likvidována spolu se zbytkovým 
odpadem, ale musí být likvidována samostatně. Likvidace na komunálních 

sběrných místech prostřednictvím soukromých osob je bezplatná. Vlastník 
starých zařízení odpovídá za to, že je donese do těchto sběrných míst nebo 
na obdobná sběrná místa. Tímto můžete přispět k recyklaci hodnotných 
surovin a zpracování toxických látek.

Miljøvenlig bortskaffelse
Gamle elektriske apparater må ikke bortskaffes sammen med restaffald, 
men skal bortskaffes separat. Bortskaffelse på et fælles indsamlingssted 
er gratis for privatpersoner. Ejere af gamle apparater er ansvarlige for 
at bringe apparater hen til disse indsamlingssteder eller til lignende 
indsamlingssteder. Med denne lille personlige indsats bidrager du til 
genanvendelse af værdifulde råvarer og behandlingen af giftige stoffer.

Απόρριψη φιλική προς το περιβάλλον
Οι παλιές ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα 
υπολειμματικά απόβλητα, αλλά ξεχωριστά. Η απόρριψη στο δημοτικό 
σημείο συλλογής μέσω ιδιωτών γίνεται χωρίς χρέωση. Ο κάτοχος παλιών 
συσκευών είναι υπεύθυνος για τη μεταφορά των συσκευών σε αυτά 
ή παρόμοια σημεία συλλογής. Μέσω της ατομικής σας προσπάθειας, 
συμβάλλετε στην ανακύκλωση πολύτιμων πρώτων υλών και την 
επεξεργασία των τοξικών ουσιών.

Keskkonnasäästlik kasutuselt kõrvaldamine
Vanu elektriseadmeid ei tohi ära visata koos olmejäätmetega, vaid 
tuleb koguda ja kasutuselt kõrvaldada eraldi. Kohaliku omavalitsuse 
elektroonikaromude kogumispunktis on äraandmine eraisikutele tasuta. 
Vanade seadmete sellistesse või sarnastesse kogumispunktidesse 
toimetamise eest vastutavad seadmete omanikud. Selle väikese isikliku 
panusega aitate kaasa väärtusliku toorme ringlussevõtule ja mürgiste 
ainete töötlemisele.

Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Senų elektrinių prietaisų negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis; 
juos būtina utilizuoti atskirai. Tokių prietaisų utilizavimas per komunalinius 
atliekų surinkimo punktus yra nemokamas. Elektrinių prietaisų savininkai 
utilizuojamus prietaisus privalo priduoti į atitinkamus arba analogiškus 
atliekų surinkimo punktus. Tokiu būdu, įdėdami nedaug pastangų, 
prisidėsite prie vertingų medžiagų perdirbimo ir aplinkos apsaugojimo nuo 
toksinių medžiagų.

Videi draudzīga atkritumu likvidēšana
Vecas elektriskās ierīces nedrīkst likvidēt kopā ar pārējiem atkritumiem, bet 
tās jālikvidē atsevišķi. Privātpersonām atkritumu likvidēšana komunālajā 
savākšanas punktā ir bez maksas. Veco ierīču īpašnieks ir atbildīgs par 
ierīču nogādāšanu šajos savākšanas punktos vai līdzīgos savākšanas 
punktos. Ar šīm nelielām personiskajām pūlēm jūs veicināt vērtīgu 
izejmateriālu pārstrādi un toksisko vielu apstrādi.

Hävittäminen ympäristöystävällisesti
Vanhoja sähkölaitteita ei saa hävittää kaatopaikkajätteen mukana, vaan 
ne on hävitettävä erikseen. Kunnalliseen keräyspisteeseen vieminen on 
yksityishenkilölle ilmaista. Vanhojen laitteiden omistaja vastaa laitteiden 
toimittamisesta kyseisiin keräyspisteisiin tai vastaaviin. Tällä vähäisellä 
henkilökohtaisella vaivalla edistät omalta osaltasi arvokkaiden raaka-
aineiden kierrätystä ja myrkyllisten aineiden käsittelyä.

Diúscairt neamhdhíobhálach don chomhshaol
Níor cheart seanghléasanna leictreacha a dhiúscairt leis an dramhaíl 
iarmharach, ach caithfear iad a chur de láimh astu féin. Tá an diúscairt 
ag an ionad bailiúcháin pobail ag daoine príobháideacha saor in aisce. 
Tá freagracht ar úinéir seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig 
na hionaid bhailiúcháin sin nó chuig ionaid bhailiúcháin den chineál 
céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidíonn tú le hamhábhair 
luachmhara a athchúrsáil agus le substaintí tocsaineacha a chóireáil

Rimi li jirrispetta l-ambjent
L-apparat elettriku qadim ma għandux jintrema flimkien ma’ skart residwu, 
iżda għandu jintrema b’mod separat. Ir-rimi fil-post tal-ġbir komunali minn 
persuni privati huwa b’xejn. Is-sit ta’ apparat qadim huwa responsabbli biex 
iġib l-apparat f’dawn il-postijiet tal-ġbir jew f’postijiet tal-ġbir simili. B’dan 
l-isforz personali żgħir, inti tikkontribwixxi għar-riċiklaġġ ta’ materja prima 
prezzjuża u għat-trattament ta’ sustanzi tossiċi. 

Eliminarea ecologică
Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odată cu deșeurile reziduale, 
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ci trebuie eliminate separat. Eliminarea în cadrul punctului de colectare 
local de către persoane fizice este gratuită. Proprietarii de aparate vechi 
sunt responsabili pentru transportul acestora la respectivele puncte de 
colectare sau la alte puncte de colectare similare. Prin acest efort personal 
nesemnificativ, puteți contribui la reciclarea materiilor prime valoroase și la 
tratarea substanțelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje
Starih električnih aparatov ne smete odvreči skupaj z ostanki odpadkov, 
temveč ločeno. Odlaganje na komunalnem zbirnem mestu je za fizične 
osebe brezplačno. Lastnik starih naprav je odgovoren, da jih pripelje do 
teh ali podobnih zbirnih mest. S tako malo osebnega truda prispevate k 
recikliranju dragocenih surovin in obdelavi strupenih snovi.

Ekološko odlaganje
Stari električni uređaji ne smiju se odlagati zajedno s kućnim otpadom, već 
ih treba odlagati odvojeno. Odlaganje na komunalnom sabirnom mjestu od 
strane privatnih osoba je besplatno. Vlasnik starih uređaja dužan je donijeti 
uređaje do tih sabirnih mjesta ili sličnih sabirnih mjesta. Ovim malim 
osobnim naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i pravilnoj 
obradi otrovnih tvari.

Ekologická likvidácia
Staré elektrospotrebiče sa nesmú likvidovať spolu so zvyškovým odpadom, 
ale musia sa zlikvidovať samostatne. Likvidácia v komunálnom zbernom 
mieste prostredníctvom súkromných osôb je bezplatná. Majiteľ starých 
spotrebičov je zodpovedný za prinesenie spotrebičov na tieto zberné 
miesta alebo na podobné zberné miesta. Týmto malým osobným úsilím 
prispievate k recyklovaniu cenných surovín a spracovaniu toxických látok

Utylizacja przyjazna dla środowiska
Nie można usuwać starych urządzeń elektrycznych wraz z pozostałymi 
odpadami. Wymagają one oddzielnej utylizacji. Utylizacja przez osoby 
prywatne w punkcie zbiórki odpadów komunalnych jest darmowa. 
Właściciel starych urządzeń jest odpowiedzialny za dostarczenie ich 
do takich lub podobnych punktów zbiórki. Zadając sobie tak niewielki 
trud, przyczyniasz się do recyklingu cennych surowców i odpowiedniego 
postępowania z substancjami toksycznymi.

Környezetbarát hulladékkezelés
A régi elektromos készülékeket nem szabad a nem szelektíven gyűjtött 
hulladékkal együtt kidobni, hanem a hulladékkezelésüket elkülönítve 
kell végezni A közösségi gyűjtőpontokon a magánszemélyek ingyenesen 
leadhatják ezeket. A régi készülékek tulajdonosai felelnek azért, hogy 
e készülékeket ezekre a gyűjtőpontokra, vagy más gyűjtőpontokra 
elhozzák. Ezzel a kis személyes erőfeszítéssel Ön is hozzájárul az értékes 
nyersanyagok újrahasznosításához és a mérgező anyagok kezeléséhez.

Miljövänlig hantering av avfall
Gamla elektriska apparater får inte kasseras tillsammans med restavfallet 
utan måste kasseras separat. Kassering på den lokala insamlingsplatsen 
för privatpersoner är gratis. Ägaren av gamla apparater ansvarar för att ta 
apparaterna till dessa insamlingsplatser eller till liknande insamlingsplatser. 
Med denna lilla personliga insats bidrar du till återvinning av värdefulla 
råvaror och hantering av giftiga ämnen.

Umhverfisvæn förgun
Ekki má farga gömlum raftækjum með úrgangsleifum, heldur þarf að 
farga þeim sérstaklega. Förgun á almennum söfnunarstöðum er ókeypis 
fyrir einstaklinga. Eigandi gamalla tækja ber ábyrgð á að koma með 
tækin á þessa söfnunarstaði eða á svipaða söfnunarstaði. Með þessu 
litla persónulega átaki stuðlar þú að endurvinnslu verðmætra hráefna og 
meðferð eitrurefna.

Çevre dostu bertaraf
Eski elektrikli cihazlar, diğer atıklarla birlikte bertaraf 
edilmemeli, ayrıca atılmalıdır. Özel kişiler aracılığıyla 
genel toplama noktasına bertaraf işlemi ücretsiz olarak 
yapılmaktadır. Eski cihazların sahibi, cihazları bu toplama 
noktalarına veya benzer toplama noktalarına getirmekten 
sorumludur. Bu az miktardaki kişisel çabayla, değerli ham 
maddelerin geri dönüştürülmesine ve toksik maddelerin 
işleme alınmasına katkıda bulunmuş olursunuz.

Thailand Warning message
เคร่ืองโทรคมนาคมและอุปกรณ์น้ี มีความสอดคล้องตามข้อกำ�หนดของ กทช.

Mexico Warning message
“La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) 
es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial 
y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.”

Informações sobre Regulamentação.
Este equipamento está certificado e homologado pela ANATEL.
Para maiores informações, consulte o site da ANATEL: www.anatel.gov.br.
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência 
prejudicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente 
autorizados.
Este produto está homologado pela Anatel de acordo com os 
procedimentos regulamentados para avaliação da conformidade de 
produtos para telecomunicações e atende aos requisitos técnicos 
aplicados, incluindo os limites de exposição da Taxa de Absorção 
Específica referente a campos elétricos, magnéticos e eletromagnéticos de 
radiofrequência.

MFi Compliance Notice

Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been 
designed to connect specifically to the Apple product(s) identified in the 
badge and has been certified by the developer to meet Apple performance 
standards. Apple is not responsible for the operation of this device or its 
compliance with safety and regulatory standards.
Please note that the use of this accessory with an Apple product may affect 
wireless performance.

To view the full compliance information, slide down from the top of the 
screen, tap the settings icon, and scroll through to select Compliance Info.

在主界面下滑，选择”通用“-“认证信息”，即可查看认证信息。

Pour voir les informations complètes de conformité, balayez l'écran de 
haut en bas, appuyez sur l’icône de paramètres et sélectionnez Infos de 
Conformité.

コンプライアンス情報を全て確認するには、画面上部から下へスライドして、
設定アイコンをタップし、スクロールして [コンプライアンス情報 ]を選択し
ます。

전체 준수 정보를 확인하려면 , 스크린 위에서 아래로 쓸어내려 설정 아이콘을 누
른 후 스크롤해 ‘준수 정보’를 선택하십시오 .

Cet appareil at 
sa accessoires 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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